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i  wtt Memps heiiHanít y  a m n -
íc, 1. 1 .

maírtmont'niíi. o. 1.
A (nt mísc.ai-at en- ¿oche, o. %:
Á íatac<noi* (afcasCtijo. o. 8. 
Aí»reg (te la ;»tívanr«,. o; 4-, 
Jmsníe y eabailern, o. i. , 
A cada pato «n  acuso, 6el caba

llero, ó. B.

%
9
4
1
B
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Amor y Patria  ̂e. Si 
A Iff mita del gallo, o. 2.
Atiet la mia,-den {«4 mAíf»ríí 

un mártir, • í. .
^eíris, mililíir y beata, i. I.
Al pie de la esecíera. t. i . '  
Arturo, ó los remordimieTitot, f I 
AI asaUol, (. 1.
■A«ff y demonfod et Par<hn de 

Bretaña,, t. 7 e.
A md^ptr, V nt'flraremot, e. S.
Ap 9ri-oritjonv hatff ît tus, t 8. 
Aoí'gar coalra ti mismo, t. 9.
A mal léempo huenatara,t. I, 
Aaiffr ffarmáekt,'o. 3.
Alberto y Oerman'. t. t.
AnAr î el Gambutino 6 lot 4ki-  

eadoret de<>ro, t. 5.
'Amor y ambición, 4 «I Cotade 
. Herman, t. 3.

. Amor de padre, o. 9.
Alfonso et Jtagno, ó el »«tille de 

fíauzon,o.8.
Allá váesol t. i.
Adriana Leeouvrer.r, 4 la aelrh 

del siglo XV, t. 5.
Álfin c«.*̂  d mi 8i;a, t. I,
Amar tih ver. fc I-.

2 10
i  5

9.Doe fhmiliairiva'.et, t. i,- ¡3
• \Don Fernando deSandorai, o. B 9 8
4 \ Don Cárloí de Austria, o, 8. * 10
5 Wo*íe<-cto»eí,|. 9. - S . 9
4 Ditidirporar¿itiar,f.i. . 4 5

Dint ÿ mi derecho, d. 8, a y B. t. 9 10 
Dipna de Sllt-mande, t. S. S 11
De 6alcondÿ:iI<*nn. t, 1 . |Si i
Dejarel Aonor bienpueslo, o‘. 3. 4| 4

13
7

S tl

JleltrffA ei^iffn'no, |. 4. 
i8«nv«nvto Cellini, 4 clpoder de 

MM nrlitla, o. S.
Batalla de amor, 1.1. (.

£«nierfl/f?fl ó Ñira. Sra, de To-
Tif. l. 5 .

Enrigucl/t àelieerèlo, f .t . 
lilita, 0. 3.
Enrique de Taloit,t.i. 
/̂eo(/>«(teKnffi'en¡[an:ff, » 8, 

Entre.dos luces, sari. 0. 1 . 
£’«lelíf<ící padrey la liijj.t.i. 
Pin poder de criados, t. i . 
Htpañolet sobre todo {segunda 

parle] 0. Í.
Rn laJalla m  el castigo, í. B. 
Ettganospordetengañot. o. i. 
Estudios hiíliiricct, d. I,
Et el demonio'.'. <t. |.
En la confiansa está et peli

gro, í*, 9.
Hi£n<re eieh \ticrra. o. 4.
9 ' En pazyju^indo 1. 1.
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Enrique de~tras(emara, 4 fot 
40 - minertit.í.3. fi /?«'«» niño! %r9.

/,'r̂ -crr la cuenta, v, 4.
S is7énff de la Seigíür, i. 4.
5 iíítdn rerrfe». 1.1. '

'4 Empeños deñonrayoÍA{Or,0. i.
• .En mi bemol. 1. 1 .
$ ElandaiuzenflMle,o. i,

1 —Arentarero esmñol, o. 3.
9 40 —Aryw^ra w el ¡leu, o. 8.
2: 9¡’-AgiotagBÍeio}iriodemoda,t$. 

I —Amoíite m^lírtütu, t. 3.
CastfinnclePorluml.o.S. ' "j 4 ¡—A/itwuciimayor, t. 2.
Contodot y emnínpuno. t. t. li 9 ¡—Atnor y la ui»iica, t. 8. 
f^tar, 6 eiperro drl foilillo. 12. 9í i ,  —Anillo mistpritjsn, t. 9.
Cuando zuñere una mtíjer’.! t. o *; 3]—Amigo intimo, {. I. 
ílffmreeá Oícurcf»̂  í,B. 5j 4 '—4rfifulo0G0,1.4.
Clara Uarloér,'. 3. , v :| li]—.Inoeldels «/«jarcia, t. 8.
Cen»íaoj/ro«l/ioñoríecpi»ífí.eS. SÍ Arfeorjo, «.(J.
Cm od pnAre $f como drei/.o. 3. S| A —Anillo delrar«rf»(j¡ Dfcftelfíii, 
CiMín̂ o vffíeunff lección.'b. i. 3' O] d los trosmosquch'ros, t. 3.

4; * j—Duí/ey eleniierro.^í. 3.Cíipr en el flíírlt/o. f. s.
Cfferen «u«propt<u rede«, i. 9. 91 %\—Be.Kefiiado, 6 repiblica fes-j
Cwiípírar con mala eslreü i. 6 \ { (rnl, o.,4. ,5

eicaballemdel/cpnnentnl, I f  (t 4 i ì i —Camfioierode S. Pable, t.A. ' i  
Cinco rey« per# «n reino; o. S. 2 If —Coníraíiandú/o SrtiííOKO, 09.'3nOtpricAoedcunffrolIerff,«. 1. 9- 5
priora, día hu^rfanamuda, 12. 3¡ 4 
O »  K7» p.aímo de n«incc*, o»B. *15 
Cffiwno deZarflyoïrt,.©. 4. 7
Centeeuen/natdeunbdffton.fl. t 6 
Onsecueniñas dei(n'di*frai. o t S- s 
Cffípfí«ji’orMoía6erm«er?o,rf,ei. j 

oeoituxKlnoi'leyeldelmidú,- \ 
dta. t 8.  3'

CanMarde «ere. t, 4. ‘  ;4
Campuetla y «in wnia, 1. 9. , 11

Be la rtpM« man«« « e  Ubre !
ZHo», o. 8: 

fíe la mano d fq Soca. 3. 
fíon Canrtío el.estanquercr, t. 4. 
^ t  contra iiTMjt.j. 
vos noches, d un mairimonio por 

«sradecimtenío.t. 2.
• fícthoitorpor grolilud, t.$.*

fío t  y  ntnjuno, o. 4. 
fíe Cadix al Puerto, e. 4.
g e la n o »  «icio «ido, o,#. fSi

—Condede itHlaflor,o, 4.
—CdíníVo'ílf la legua, (. 5. 
—Cofiillojde lot ffHj'tnd«, o. 4.
—Carierò, 1.5.
—C«r«icnoI y el judio, t. 3.
—ClduVoj/elromdníico, o. 4.
—Cabíí/lerodeínduilrjo, 9.3 

j —CapiUin azul. f."3. 
b’ —Cit/rf/Tdaii«/ A'aral, t. ».
5 —Confidente de <u mugsr, f. |,
7. —í'ahnllero de Grínón. í. 9. .
(—C’ofreoit/or de Hadrjd, l. 9.
( —Cff.<liiio de San ¡lauro, t. 5. 

7;~-Crt!«í/¿'odf i,C)->onio. o. 4.
S —Coronel y el'tam!jcr,o. 3. .•
9 —Caíídiilo de Zamora-o. 3.
9 —Conde de JlíoHle-CritUj, p t í-  
j oiípff parle. 40 o.

9 ¡den segunda parte, I. ft
4 £í coTí/éde iVorcof tercer« par—!
5 te del yionlf-Cristq, 1.9 c. ,» !j9 
7{'—€atHH<i de S. German, ó deiitol 
•j yejpi«;<^nrt. 8.

i  18

£ i Diablo y  la bruja, 1.1. 
—DnclornesTe.t. 4.
—Ihlhto.'. ó la Berlina del Smi- 
-gradtt,-í.S.

—Deslet^vdo de Ganfe, o. 8. 
—Espósilo'deAíra.^a., 1. 1 . 
—Bspuñoleio. o. 3.
—Enamorada de Ja ííetna. I. S. 
—Eclipse, <■ el aguiro iufanda

do, o. 8. '
—Espectro de ¡Terbeskeim,'C 4- 
—Furorito y  el Re», o. 8.
—Fffíítdíodeiconcw Derfort, 18. 
,—Guarda-bosque, t. 3.
—Guante y ti abanico, 1. 1 . 
—Galcn invisible, í. 2.
—Higo de mi toufer, t.;4, 
,—ítei»ntt no ád artista, e. 9., 
—JIfimbreasul, o. 5c.
—fionor de «n  ca«íe/Iff«o y 4f- 

be.r de «na muger, o. 4.
—Hijo de su padre, t.t. 
—Hmentoenlaiñviti^, ila  Ile- 

ckieera, o. 4. J/daio.- 
— IJtjodeCromcvel, óu R a n t-  

tauracioH. t. 5.
—Hijodelemigrada,I. A. 
—Hombre rnmplacimte, i. I. 
—Hijo de tedesco. 2.
—Hombre eocbaía, o. t.
—A'credcí o del ('.cae, 1.4:
—Idiota ó el tublerrdnoo, (. B. 
—Ingeniero 4 la deuda de ho

nor, t. 8. .
‘ -/.azo de íiiiry.nWI«, í. ».
—leñffdcjr y el miniilr«?, il el 

ies(a:nentn!i el tesoro, 8 e.
—Ciconeiado Vidriera, u. 4. 
—Xaestra de escuela, t. 4. 
—¡¡arido de la Reina, t. 4. 
-^Hudo- por (»iniprorRiia d las 

emociones, 1. 1 .
—Médico »em'o, t. 7 a. ‘ 
—¡¡creado de I.óndret, i. Id. 
—Harinero, 4 « »  ttsalrimonio 
■ repentino, o. 4.
—Aíemoriaíisia', i, a.
-^iíarido de des m«¿i»’í«, (. 9.
—Marqués de Fortvitle, o. 8. 
—AJnlato, do( estolsero de .San: 

Jorge, í. 9. I
—ilarido de la favorita, i. S 
—Médico de tu hanra,e. 4 
—A’édioo de i«n monarèa, o. 4. 
—Marido desleal, ó guien enga

ña y ^uii-n, t. 3.
—Jlíeí'cudodeílai» Pedro, t. s. 
—Naufragio da la fragata Me

dusa. t. 3.
—jV«do CtM'dtano, i. B. íf.
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ÍITetremeiorfela Ifarltníca.U * *f
. — Taratphana, t 8. '4 8
—rio V »IffljftriHO. o. 4. a 9
— rraperodeífadríd, 0-4. »44
— rio  Pa6lo«Wa edacactoií,».». 9 7 

rcílamenfo «te «» «ol/ero, í. 3. 9 3
—Talif.nitnde unmarido, í .i. ;»  4 
¡—rio Pedro ó lo snala.educa-' I

7 
6 
0 
S
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9 18
9,10 
3

—-Votio ffi flifitrajo, t.a.

don, t. 3.
— Toroy el Ticre, e. i.
— Tejflorde/átiua.o.t. \
—Ft'jcdor, t  2. ‘
— Voto de ttgita; 6 íoS efectos y la»l

,cau«ff/. i. .5 ¡<
—l t«> retrato, <; 8 | •
— l’ffmpir«», í. 4. ** ¡!
—D/límoWiafJe l’eneetíi, 1,8, ¡!
— fIj(únodi}laraza.b,4, ' 
—VUimo amor,o,8,
—Usurero, t. 4.
—Zapulero de Ldndrej, t 3. 
—Zapatero da Jerez, o. 4.
Fausto de UniIeriBal, t. B. '  1 13
Fwerle-íi«padaeÍBt:«K<itrero,l5 3j 7 
Fernando el pescador, ó Málaga 

g tos francetes, o. 8 a. y iü c. 813 
rraaoifca Doí ta, o. 4. S 10

Gustavo III ó la eonjwracien de j 
Suecia, t.B. ijH

Guiíavo Wata.o. S, s !j8
Gaspar Jlautir ó el idiota, f. 4- 4f 0 
Gwirdapié tfj, ó tea¿uitXVa

casa ae itma. Duba'rr.ij, l. 4. 5.
Xl’/ e »  Ftandes, o. 5. 

Gtroma la emlañera, sark.
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 ̂ s— f Ve 49» l̂ j 11 Veî at« uviww ni «m
OoñaíMncka.d ia snd«¡>endeneia i I | —C«>ç/o de Orleans 

a* Cttsitlla.o.A. - 9 nj —Criminal por
Pon Juan Pacheco,«. 5.
Den Jíamiro.o. S 
Don FemandodaCasfro.o. 4.
Do« y ««no. I, 4.
Dwid« (ai Aon lo« toman, i. I. ' Í 3 
DtdosávuíUro.t.A. >1
goinoche«, {. 9. |g

ÍPjMiyoMla de Anafre, o. 4. 19 
«M muerto* y ninyuim dí/iín-

V aiy» MUCA.ftUVj ■
S‘ *"Í?*i''*4ttadeJ\eugantot t í  4 ¡6 —DinbUteTUsntorado, o. 8. 
i í ?  de la C«ee« , 9 ,7 ; —/»íiíBlo toa toe nietos, t. ♦.
^  Fo«lrt«7«e de Gwcbum ,  o. 4 3 
Dwtff ia yitano, 1. 1 . 4
»aew i»  en eena y ángel en so- !

Be ^  ^

t 4.
pw 4o«or, t. 4.

S 8 ^Carÿcnffl €i«aero«, o. 3,
4 8 -C % o , 1.4.
9 B —Cordenui .DicAelieu, o. 4.̂
1 9 —tíoiííilo dc. t»r««Míer, t. 4

3 —Duque de Alínmura, (. t.
1 —Dincjolll. 4.
9 —fíocíoreilo. t. 4.
4 —Demonio f«f»il«ctr,l. ». 

—Diablo en Madrid, t. 8.
5 —Desprecio «yradecido, «.».

Derecho deprimoaentit«fr«;(|. 
Doctor Capirote, 3 lo« «wr#n- 

I daros de anuña, t. 4.
3 —£>ia4ie •Miuiov», il. 9

Aocicú. ó al mas diestro te tai 
pegan, i. 4,. ti

—iV/iSJe }¡ el ínlrcrano, o. 4. -'2
—jVaeimtento del hijo de Í)iat y] 

ia degollación do lát tRocen-¡ 
te«. 0.4. ;0

—A’urfo y la lasada, o. 4. jai
—Oso btaneiíy el osonegro, t. i. 'i\ 6
—Fado con Safĉ míí «. 4. taílO
— Premio grande, o. 9. , 5] 4
— Patío tan,gricnio ó la tengan-' \

50com , t. 0 e. '4:11
•Pagado Wondstoek, t. i. ,f( B

—^•egrino, o, 4. ' j  ' s
— l’remiodauna tojucti. o. 4. 19! 4
—Piloto y el Torero, o. i !»< * 
-Peder de un fallo amtyOfO.S. 9 
—Ferro de centinela, l, 4.
—Porvenir dt uwhijo, t. 9.
'—Padre del novio, i.“9.
—iVoNtM;cia«ien{» de Triana

0.4. *
—Pintor ir jle'«, I. S. ,8
—Peluqiiero en el baile, a. ♦. '»
—Daplor y lacanlaníe. i.'l.
—Bey de tos triados y acertar ’  

porearamboia^t. t. |
—Robo de «n  Ai;o, I. ft, 9
—Rey asarlir,o.'4 -ft
—Dsy Aembra.t.lL 
—Jleg de eopas.t. I.
—Robo tic Elena, t. {.
—FAyo de ortent«, o. ». f ll fil
-FecretetieuMmadre,! |••..3| f j  
—.Veducior y ei marido, 1.8. i1 4,
-Salir« «te lOndru, t.%  < 4
-r»o8«4*o4n'M ,*'4. j l j  él

¡Taita lo# muertos eonspiran,o7 3 
Uonore.s rompe» palabras, 6 la 

accior de Vülater,«. 4. s
¡Imrsinia, 4 volver A tiempo ,t  S 3 
Halifax , 4 picaro y honrado, 

t . i y p .  2
¡lomhri- tiple y muger tenor, o, 4 s 
Honor y amor, o. 3. 4

Diren/or, traroy Sarbero, 1. 1. 2 /¿«»ion-*, o. 4. f
Isabel, A dos diti da atptrítn- 

<M.t.9. ^ 4

/oryc el arffiffrfor, f. 4.
J.*« quejembra. o. 4.
José María, drj<latiu/xa,a.l 
Juan dalas VtHat.o. t.
Juan de FjidtIla,o. 0. c. 
Jot^bo el av(Rlurero, o. A 
Jltlian el carpintero, t. 8. 
Juana Grey. ( 6.
Juzgar por aparif-nciat, 0. 5. 
Juimr ron fueoo, t. 3.
Julio Cémr, o'. 3,
Juan Lorenzo da Aoiña,ta. A

iajii
«41 0
;* :ii 
Í9 18 

6

8 3
1» ^ li BÍ

T.aura deMonrdy 4loiiosms*s- 
tre.t, o.-3. *

Luchar contra el destino, f. 8. 
Luchar eonls-a el .tino, 4 la -Ver' 

t%ja áel Rey, o. 3. 
/'.í«jecen*oÍrin5«!! o.,|. 
/-aurodaCaitro, o. 4.
¡Mura, iprol. cjnl'., o. 8. ' 
/Azaro o-ei pastar'da'Flonn- 

cia, í. 0.
Lafreaumont,t. B.
Libro IH. capitulo I, i. <• 1̂' 
Llovidos del cielo, 1.1.
Luehas de amer y deber, o. 3. 
LuoerotyGlacaiíxna, 4«l jn.nil- 
' trojuslieiera, o. 3.
La Atiadia de Castra, t. 7. »• 
-Abadía dr F. nmareft. (. I. 
-^tquena de //reíos«. I 8. 
—Barbera dt-l Ea'orial. I. !• 
—¡ialalla de Clárijo, o. 1.
—.’ fafolie de jPail'n, sor*, o. A 
—Bada tras el sombrero, í. 4. 
—Berlina del emigrado. I- ». 
ÍMS consejas de Tomás. 0. 8.
La eofiumbre es fXKiero««. 1. 1. 
¡MM relorde unt «i«fer, l. 3. . 
La cela del perro de Alcibia- 

des. i. 8.
—Corema de Etrevgal.t. A 
—CofMlapor amor, I. A 
—Corle y  ¡a aldea, o, I.
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LA CASA DE TODOS.
Comedia en tres actos y  en prosa, oriymal de D . E milio C a zo r l a , representada cor 

estraordinario éxito en el teatro del Principe, el dia 24: de diciembre de 1865.

PERSONAJES. ACTORES.

A dela...............................  Doña Cándida Dardolla.
R o s a r io ............................ Doña Matilde Serrano.
Doña Atígelita................ Doña Felipa.
D. L eón............................ D. Mainano Fernandez.
L uis...................................  D. Eduardo.-
SiLVESTRE.......................... D. Ramon Benedi'.
Pablo ................................ D. Carlos.
Criados y mozos de labranza.

La acción vasa en una casa de campo en las cercanías de un 
pueblo de la Mancha, año de dS6...

ACTO PllIMERO.
Iluerio. En primer l<5rinino á la derecha un pabellón que 

c.oinunica con la casa, cuy.a fachada sé vé en segundo y  torcer 
lérmino. A la izquierda, en primer tarmino, gran árbol, al pié 
del cual hay una mesa y sillas. Anochece.

ESCENA PRIMERA.

D. L eon y OnrADO.
(/R levantarse el telan aparece D. Leon dando órde
nes y los criados disponiendo la mesa.)

L eon, (arreglando el mantel.) V a ya ... no hay que 
atropellarse; sobre todo, órden. (d iin criado.) Tú, 
Perico, tira un poquito de ése lado .'.. no tantu, no 
tanto.. .  Apartarse, (dando vueltas alrededor de la 
mesa para ver si el mantel cuelga igualmente por to
dos lados.) Eso es; vengtin ahora los platos, bote
llas, servilletas. . .  (/os criados corren en tropel para 
traer los objetos queemmera D. LeOn.) E h !.. .  có
mo 08 lie de decir que quiero mucho órden! Despa
cito . . .  colocarlo con simetría. . .  eso es. Vea,mos el 
efecto.. . (separándose y separando á los criados de 
la mesa.) Aja! Magnífico! Una cena al campo raso, 
no deja de tener Sus atractivos. Ahpin. vamos á ver 
si recordáis mi lección. Ya conocéis cada uno de 
vosotros vuestro oficio, y el lugar que tenéis que 
ocupar. Quiero que probéis que estáis acostumbra
dos á servir á todo un caballero, (á un criado.)

Cuando los convidados entren, tii, te colocarás de
trás de mi silla, fuera las manos de los bolsillos' y 
tú, (á otro) bárbaro, no te rasques la cabeza. Una 
vez sentados á lamosa, nos oiréis hablar, pero sin 
mezclaros en la conversación. Cuidado con reir-sc 
cuando yo cuente alguna historieta! T-ú, servirás él 
vino, til el agua...

ESCENA II.
Bichos y Doña A kgelita.

A ng. Todos fuera! (con imperio.)
L eón. (Aquí fué Troya; mi mujer!)
Ang. Qué hacéis aquí todos, br.azo sobre brazo'r
L eón. Les estaba enseñando...
A ng. Qué?
L eón. La táctica de la mesa.
A ng. Pues ya se acabo la táctica, y váyase cada cual 

á cumplir con su obligación.
L eón. P e r o ... .
A ng. Nada, no me repliques, todos fuera, {vansc (os 

criados.)
L eón. Sea todo por Dios.
A ng. Eres muy original; siempre consagras tu aten

ción á lo mas iniitil é insignificante! De qué te sir
ve enseñarles á los criados eso que tú llamas tác
tica de la mesa, cuando tu futuro yerno, y  el qiie 
le acompaña, como, gente que habitualmenie resi
de en Madrid, estarán al corriente de todas lasmo 
demás e\igoneias de la moda? Pqes apenas tendrian 
que reir con la táctica del año ocho!

L eón. N o me importa'; yo orco que el hijo de mi ar,- 
tiguo compañero de armas, estará educado según 
nuestras antiguas costumbres, y así le debegustar. 
comoá mí, todo lo viejo. Los amigos, los libros, el 
vino y hasta la mujer, cuanto mas viejos, mejor.

A ng. Eres muy galante. lías creído por ventura 
que como tú, soy algún vejestorio?

L eón. Pues qué edad tiene.s, liija mia?
Ang. La cuenta está muy clara; me casé á ios veinte, 

años y estamos casados btros veinte, conque suma si 
sabes.

L eón. Justo: (como recapacitando.) veinte ŷ , veinte,
cincuenta y siete.



2 La casa de todos.
A hs, Eres un imbécil!
L eon. Concedido; pero eso no prueba que tú tengas 

rapn. Yo no te niego que cuando te casaste con tu 
primer marido, tuvieras veinte años; lo que si afir
mo es, que cuando tú viniste á mi poder, ó mejor 
dicho, yo aPtuyo, ya habías doblado la cantidad; ó 
sino, dime, qué edad tiene tu hijo Silvestre?

Ano. Silvestre es aun una criatura. . .
L eon. Silvestre!
A no. y  la prueba la tienes, en que aún no está desar

rollada su inteligencia.
L eon. Ni lo estará nunca; eso yo te lo fio.
A ng. y  qué? Silvestre no necesita para nada su inte

ligencia, con quince mil reales de renta.
L eon. Es claro; para ser bruto, lo que se necesita es 

tener estómago.
A ng. Eso que tu llamas brutalidad en Silvestre, es 

propio de todos los niños.
L eo.x . ün niño! (Si me la querrá hacer tragar á mí 

también!)
.Ang. Es menester ser condescendiente, pues eso con 

la edad les pasa.
L eon. Y o le pasaría departe á parte. Pues vaya unas 

gracias las del niño! Asustar á los criados, marti
rizar á los gatos,_ talar mis plantas; y ayer, sin ir 
más lejos, atar mi peluca al respaldo de mi sillón, 
cuando estaba hablando, con el señor cura, sobre 
uno de los artículos de la Regeneración; y en lo mas 
grave de la discusión, al querer levantarme, casi 
no le rompo la crisma al señor cura.

A ng. Falso! Tú le tienes òdio y  mala voluntad!
L eon. Y o no le tengo nada; solo sé que es un zángano 

de colmena, y que á este paso Dios sabe dónde irá 
á parar.

A ng. Pues eso á tí nada te importa; no quiero discu
siones.

L eon. Ni yo tampoco.
Ano. T ú cuida do tu hija.
Leon. A sí lo hago; pero al mismo tiempo no quiero 

tolerar las barbaridades de tu hijo.
A ng. Te digo que calles.
L eon. Pues hombre, no faltaba...
Ang. Silencio! (enfurecida.)
L eon. No quiero, (con timidez.)
A ng. Callas? (amenazándolo.)
León. Pero, Angelito.. .  (con humildad.)
A ng. Leon, no me repliques. (Silvestre se deja caer 

desde una ventana del piso bajo de la casa, de la cual 
debe estar todo lo mas cerca posible D. Leon.)

Leon. A y !. . ,  Esc es tu hijo; ese es el niño, (viéndo
te.) Mírale; el modo de anunciarse no deiaba luírar 
á dudas. °

ESCENA UI.
Dichos y Silvestre.

A.ng. De donde vienes? (acariciándole.)
Sil. De la despensa; no he encontrado la llave.
A ng. Picarillo!
L eón. Mire usted qué gracia!
yVNG. Qué, tienes apetiío?
S il. Tengo hambre.
.\nc. Pero si acabamos de comer.
Sil. (se dirige á la mesa y empieza á revolver.) No hay 

nada.
L eón. Esto es inaguantable. Vuelta á arreglarlo. 

Quítate de delante.
Sil . No me da la gana.
L eon. A  que te rompo el bautismo?

.S il. a  qué no? (mostrándose en actitud hostil.)
L eon. Será capaz de atropellarme... No ves esto 

mujer? ’
A ng. Vamos, Silvestre.,.
Sil. Es que el tío Leon es m u y ... Pues conmigo que 

no juegue, porque.. .
A ng. Vamos, vamos.. .  Di, dónde vas ahora?
Sil. A l casino.
L eón. A  jugar.
Sil. A lo  que rae dá la gana.
A ng. Ah! no; lo que es esta noche no sales; está muy 

oscura y tienes la obligación de aguardar y  recibir 
á los forasteros.

Sil. No fallaba más! Me están esperando el albéitar, 
el médico y el organista.. .

A ng. Pues falta esta noche á tu palabra.
Sil. Faltará la palabra es lo de menos, pero noquiero 

estar aquí.
L eon. Lo quieres mas claro?
A ng. Pues no irás.
Sil. Pues sí que iré.
A ng, Te digo que no irás.
Sil. Yo digo que iré, pero después de cenar, (escapan

do entra en la casa.)
A ng. (detrás de Silvestre llamándole.) Silvestre! Silves

tre! (entraen la casa.)
L eon. Sí, échale un galgo. Vamos á arreglar lo que' 

falta, (vase detrás ae Doña Angelüa.)
ESCENA IV.

A dela y R osario por el fondo.- 
Ros. Ya no deben tardar mucho los viajeros.
A de. Así lo creo.
Ros. Y tú, le conoces?

: A de. No; únicamente sé que uno de ellos es rai marid«
■ en ciernes.
! Ros. Tu marido?
¡ A de. Sí, Luis Romeral.

Ros. Romeral? Ese es el amigo íntimo de Pablo.
‘ A de. De tu novio?
; Ros. Sí, y ahora sospecho que vienen juntos, pues 
j  tengo carta suya en que me dice que hoy llega,
! A de, y  tú conoces á Luis?
I Ros. Sí, y tú debes conocerle también. Cuando estu- 
I vimos en Madrid, no recuerdas aquel jiiven tímido 

que algunas noches solia ir con Pabloá casa de mi 
tia Petra?

A de. No, no recuerdo.
Ros. Pues es el hombre mas original que puede dar

se. Con las mujeres de buena sociedad y de repu
tación intachable, os lo mas cobarde que existe; 
pero en otro terreno, cambia por completo su ca
rácter.

A de. En efecto, es singular. Pero qué hacer? Dejar 
obrar al tiempo, y ello dirá. Y tú, di, cómo van tus 
amores?

Ros. Chica, la tiranía de tu madrastra y mi tutora, 
me es de cada dia mas insoportable.

A de. Lo creo; pero yo pensé que desde que ha toma- 
<lo la costumbre de hacer el amor en tu nombre á 
Silvestre, te habla otorgado mas libertad.

Ros. Pues nada de eso. No hace una hora que acaba 
de dirigirme la cotidiana arenga, ponderando los 
atractivos de su hijo. Y se comprende, dado su afan 
de atesorar, como quieres que ella se resuelva á 
soltar mi fortuna, que guarda con tal afán?

y  destina para esposa de
Silvestre. La suerte que tienes es que él no quiere 
a nadie.
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Ros. Sí, nos aborrecemos cordialmente.

ESCEK.Y Y.
Dichos y Silvestre, que sale figurando que acaba'de 

comer.
Sil. Hola! qué se liace? A que estaishablando de mí? 
A de. Quién lo duda? Tienes ese raro privilegio; eres 

el objeto de la conversación de todo el mundo.
S il- Me voy-
Ade. No esperas á los forasteros?
Sil. Que les espere quien quiera. Vaya una gracia 

que me están haciendo! Todo anda revuelto por 
ellos, y aunaue uno rabie de hambre, no se cena. 
Yo te aseguro que cu cuanto sea mayor de edad, y  
recoja la herencia de mi padre, entonces he de ha
cer cuanto se me antoje. Ahora me tiraniza todo 
el mundo.

Ros. (ó Adela.) Estoy pensando que habiendo ellos 
salido anteayer de Madrid, debían haber llegado 
esta mañana.

Sil. Sí. facilillo es dar con este pueblo, y  con esta 
casa, ayer antiguo parador, y hoy convertido en 
casa de recreo.

Ros. Podías salir á ver si andan preguntando por el

A de. No, mujer, no ves que antes de llegar al pueblo, 
se pasa por esta casa.

Ros. Pues bien podías salir al camino.
Sil. Aviados van si doy con ellos, {vuelven todos la 

vista á mirar al fondo) .
Ros. Parece que se oye sonido de campanillas, (dm - 

giéndose al fondo con Adela.)
A de. Es cierto, allí viene un carruage.
Ros. Ellos son.
A de. Vámonos dentro. (Adela y Rosario entran en la 

casa.) ,
Sil . Esta es la mia; ahora me las pagan todosjuntos, 

y sobre todo, el tio León. Valiente enredo se vá á 
armar!

ESCENA VI.
Silvestre, L uis y  Pablo.

Pab. (á Luis desde el fondo.) Podemos preguntar 
aq u í.. .  Eh , amigo, nos sabrá usted decir cuál es 
la casa de campo de D. León Carranza?

Sil. De quién? (con estrañeza.)
L uis. De D. León Carranza.
Sil. No sé quién es... Carranza! Ignoro quién pueda 

ser ese sugeto.
L uis. Entonces nos han engañado.
Sil. Podrá ser.
Luis. Diga usteil, distamos mucho de Granatula?
Sil. A y ! ay! ay! pues cs una friolera!
Luis. X ahora qué hacemos?
Sil. N o tiene nada que pensar; se quedan ustedes 

aquí.
Luis. Gracias; es usted el dueño de esta casa?
Sil. Se ha equivocado usted; esto no es casa, es una 

fonda. (Ahí va eso!)
L uis. Una fonda!
Sil. o  parador, lo que usted quiera llamarle.
Luis. Pero, nos podría usted indicar el camino de 

Granatula!
Sil. Sí señor, pero creo que será inútil.
L uis. Veamos.
Sil. {dirigiéndose al fondo.) Toman ustedes por aquí, 

todo seguido, hasta encontrar cuatro caminos que 
se cruzan.

L uis. Cuatro caminos; bueno, adelante.
Sil. Pero tengan ustedes buen cuidado en no seguir 

mas que uno, el de la derecha; despees, todo segui
do, todo seguido, hasta llegar á lávenla del tuer
to; entonces tuercen ustedes á la izquiei-da; después 
á la derecha, luego otra vez á la izquierda; allí en
contrarán un molino arruinado; después.. .

Luis. No pase usted adelante,-estamos enterados, nos 
quedamos,

Par. Me parece lo mas prudente.
Sil. Hacen ustedes bien, porque aquí van a estar co

mo príncipes. El fondista es un hombre rico y  com
placiente hasta elestrerao; un poco hablador, pero 
escelente sujeto. Van ustedes á d ivertirse.

Luis. Nada, pues que entren los équipages, {dingien- 
dosealforo.) Pedro! Nicolás! Dejad las maletas aquí, 
(«n criado entra con las sombreroms, maletas y sa
cos de noche, y lo deja todo detrás de la mesa.)

Sil. Entonces, hasta luego; ya nos veremos. {Ahí 
queda eso.) {vase por el fondo.)

ESCENA VII.
L u i s  y P a b l o .

Luis, (sentándose.) Bah! del mal el menos; tomemos 
asiento y  descansemos.

P ar. y  esto, verdaderamente, sera una fonda?
Luis. Hombre; así nos lo ha dicho ese pedazo de. al

cornoque.
Pab . Entonces no hay que dudar.
Luis. Y la casa noparccem ala.. .
P ar. Antigua, pero de buena apariencia.
L uis. Este es el destino de todas las casas palacio; des

pués de haber arruinado á su pródigo propietario 
toman la revancha saqueando al prójimo, conver
tidas en fondas.

Par. T ú , al menos, estás acostumbrado a esta vida. 
Luis. No lo creas; yo no me acostumbro á nada.
Pab. Tu carácter... , , , i
Luis No, di mi fatalidad. Después de haber pasado 

mi infancia en un colegio, y mi juventud viajando, 
apartado de la sociedad, me encuentro no se como 
delante de cualquier mujer modesta y virtuosa. Pe
ro bah! con otra clase de m ujeres.. .

Pab. Oh! sí, lo que es con esas, llegas hasta el des-

Lms!"Bien; pero eso es efecto dcla  costumbre. Una 
mirada pura de dos hermosos ojos, destruye mi

Pab Toma! Si tú pudieras decir á una muchacha 
inocente la mitad de las cosas que prodigas á una 
modistilla ó á una doncella de labor.. .

Luis. Nada, chico, me es imposible.. .
Pab. J á ! j á ! j á ! . . .  pues entonces, cómo piensas en 

casarte? Cómo vas á dar cima á los proyectos de 
tu padre? .

Luis. Como acostumbro, en ocasiones parecidas. Sa
ludaré respetuosamente á mi prometida; contesta
ré sí ó no a las preguntas que me haga, y  por lo de
más, te aseguro que no me atreveré á mirarle la 
cara.

Pab. Vamos, me admira que el trueno mas trueno de 
Madrid, sea un amante tan cobarde.

Luis. Chico, para no ocultarte nada, lo único que me 
ha movido á emprender este viaje, ha sido el pen
sar que podría servirte de algo en tu amorosa em-> 
presa. Rosario te ama, la familia no te conoce, por 
consiguiente, como amigo mió, serás bien recibido 

 ̂ lo demás corre de tu cuenta.



P ah. Si, mi querido Luis ; tú no puedes comprender 
cuanto amo a Rosario. ^
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L uis. Dichoso tú que amas y  puedes declarar tu 
amor! Pero quien viene á intemimpirnos?

ESCENA Vm.

Dichos y D. León con trage nuevo, yero de hechura 
antigua.

estoy en traje de recibir. Allí están; cuál 
sera de los dos?) Señores, ustedes me dispensarán 
el que no haya salido antes á recibirles; pero he 
Sllf arreglado; á mí me gusta so-
/P n Í r ¿ ; -  bienvenidos.(Lual sera de los dos.)

Luis. (Vaya un hombre raro')
León. (No se quién pueda ser.) Nada, aquí, con fran

queza, piden ustedes lo que quieran. Deseo que 
queden complacidos.

Lms. Gracias.
Pab. Chico, podíamos cambiar nuestros trajes , que 

vamos llenos de polvo. ^
L uis. Creo que es un ta-abajo inútil; la gente que 

que ver no vale la pena de que nos inco-

Leon. (Pues hombre, rae gusta; no e.s este.) (dirigién
dose a Pablo.) No es necesario que ustedes se mo- 
testen; nada de ceremonia en esta casa.

Pao. (a Luis.) Creo que tienes razón; pero mañana es 
lo primero que debemos hacer; siempre es bueno 

. parecer bien. ^
L eón. Renito que no se molesten ustedes; fuera todo 

cumplido, este es el palacio de la libertad. Aquí 
están ustedes como en su casa.

^'lacio?’ ^ laucha gente en este pa-
L eón. Diré á usterl... (Pues no es este tampoco!

(acercándose a Luis.) Y qué tal ha sido el viaje? 
Luis, (contestando á Pablo.) Nada, chico, yo estov 

dispuesto á todo ; á servirte como introductor de 
embajadores, y hasta si es preciso , guardarte la
rctii 3>Q

L^_n. (Ahora si que no me equivoco; este si que es ) 
Tiene usted razón; sobre todo , guardar la retira
da; y  si no acuérdense ustedes de la célebre reti
rada dcl general O ráa...

Luis. (Este hombre nos vá á marear. Qué hacemos’ !
( « Pablo.) ''

León, Lo cierto es, que cinco mil hombres... es lapu-
hoiiíbres  ̂ menos que cinco mil

Pac. Sabes que hace calor? (á Luis.)
Leos. Cinco mil hombres.. .
' ' ’ cemfl''^^’^̂  cuenta, son yaquin-
LEow.No señor; solo eran cinco rail; por supuesto 

con abundancia de víveres y municiones, y \odo [¿ 
necesario para la guerra. Entonces fué cuando S  
coronel. un coronel muy célebre.. no re 
cuerdo ahora el nombre, pero ustedes deben saber 
quien os. .

Luis. No veo la razón, poro si usted se empeña 
León. (Que importuno es este hombro! Ya no sé có-íl 

es de los dos,)
Pa b . (haciéndose aire con un pañuelo.) Si nos diera 

usted un vaso de ponche, tendríamos raas valor 
para sostener la retirada.

L e ..n. De ponche!

’" “ aria m f4“ bie “
L eón. No hc probado nunca ponche, ni sé cómo se 

confecciona; pero aquí tienen ustedes un licor 
preparado por mí, y que de fijo les ha de gustar, 
(«esíqpondo una botella y sirviéndoles.) 

hv\s. (a Pablo.) (Está visto; este hombre en su pa
lacio de la libertad, nos obligará á hacer todo lo 
que le convenga.)

L eón (con una copa en la mano.) Permítanme ustedes 
que eche un brindis. Brindo porque se estrechen 
ios lazos d e . .. nuestra amistad, (bebe.)

L uis. De 1o_que usted quiera. (Vaya un hombre ori
ginal.) (a Pabló] A fa bondad de su licor! (bebe.) 
í  sepamos, en qué emplea usted el tiempo’

Ĵ EON. (Vaya una curiosidadí)
L uis. Usted me parece que ha de ser aficionado á ocu- 

parsc de la cosa pública.
L eón. (La cosa pública! Eso debe ser una mala cosa.) 

Yo, no señ or.. .  '
Pab . Quita allá, hombre; tiene el señor cara de ocu

parse do esas cosas?
L eón. Tiene usted razón. (Este es mi yerno.)
L uis. No; querm decir, que usted tiene cara de hom

bre político; influyente en el país...
L eón. Ah! eso sí; y en esta misma casa nos reunimos 

los vecinos del pueblo, que los hay de todas opi- 
nione.s; _e sacristán es neocatólico; el boticuriu. 
progresista; el albéitar, resellado; el maestro de 

y moderado, soy amigo del 
órden. Pero desde el momento que hemos visto 
que no se nos oia, hemos abandonado al gobierno 
y. yo!_ que en este particular tengo una filosofía 
especial. . .

L uis. (Esta es la primera vez que he oido hablar de 
filosofía á un fondista.) De modo que usted como 
general esperimentado, ataca al enemigo en todas 
sus posiciones ; primero con la filosofía y después 
con esto, (con la copa en la mano.) Me gusta la tác- 

mi querido filósofo! (6c6c.) 
L eón. Magnifico! (Creo que es este!) Y ahora que 

habla usted do táctica, esto me recuerda á Casta- 
nos cuando en la batalla de Bailen...

Luis. Sí; pero no sería mejor hablar de la cena? Qué 
es lo que nos va á dar su filosofía para cenar?

L eón. Para cenar? (Se le ha dicho á nadie cosa igual 
en su cara.'' Cada vez rae entiendo menos ; este no 
puede ser.)

L uis. S í señor; para cenar; siento'ya algo raas que
upCCiCO»

L eón. (Se habrá visto mayor desvergüenza! Lo dicho.
este no es; el otro es mas delicado.)

Lui.s. Veagios la carta.
León. («íó?u7o.) Cómo la car?a? 
l Au. Si señor; In carta ó la lista , como usted quiera 

entenderlo; sepamos loque tiene usted dispuesto 
para cenar. '

L eón. (Pues tampoco se esplica este mal; quién

Luis. Yo siempre arreglo mi apetito á lo que he de 
comer, conque a si...

L eón. Pues señores, lo que he dispuesto son unas 
perdices escabechadas, merluza frita, jannm con 
tomate,_ unos salmonetes muy frescos, pollos asados, nnones...

L uis. Basta, mi querido filósofo, ya podemos decir 
que hay cena.

L eón. Ese dicho me recuerda el célebre de mi tio el 
general Tapia, que decía; «ningún hombre puede
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estar seguro de haber cenado^ sino cuando tiene la 
comida en el estómago.»

L uis, (cí Pablo.) (He aquí al verdadero fondista.)
Pab. (a Luis.) (Su tio el general! Apuesto á que nos 

habla todavía de alguna tia marquesa.)
Luis. Bravo! Arreglada ya la cena, vamos áver que 

tal estamos de camas.
León. (Esto es ya demasiado descaro; y el caso es 

que yo necesito saber cuál de los dos es mi yerno.) 
Pab . (Qué meditará el filósofo?) (á Luis.)
L eón. (Nada, me decido á preguntarlo, es lo mejor.) 
L uis. Conque, cómo estamos de camas?
L eón. (Es preciso.) Señores, quién de ustedes es Don 

LuisEomeral?
L uis. Servidor de usted, caballero. , ^
Pab . (á Luis.) (Que te parece si es listo el filosoío 

fondista? Ya ha preguntado nuestros nombres á 
los criados.) . „ . j.

L eón, (fijándose en D. Luis ) (Este, si, efectivamente 
es mas guapo.)

Luis. Vamos á disponer las camas. xt r i
León. No, señor don Luis, de ningún modo. No fal

taba más; esto corre de mi cuenta,
Luis. Y de la mia también. .
L eón. Yo le ruego muy encarecidamente que deje 

usted esto á mi cargo.
L uis. Pero, hombre, y he de pasar por lo que usted 

quiera? No señor, quiero verlo.
L eón. Como usted guste, señor don Luis; si usted se 

empeña, vamos los dos. (Y este es el tímido, según 
me dice su padre en la carta! Pues dígole á usted 
que la timidez de ahora, se parece mucho á la des
vergüenza de mis tiempos.) Vaya, y el equipage 
es este?

P ab. Sí, ese es.
L eón. Pues molámosle en el pabellón, (toma una 

maleta.)
pAD. Tome usted, (le dá un saco de noche.)
Lüis. Ahi\ñ eso. (le dá otro saco.)
Pab. Esta sornTirercra. (se la coloca encima de la 

maleta.)
L eón. A y !
Liuts. Ya no queda mas que otra sombrerera.
L eón. Si, échela usted.. . ay! (Si habrán creído que 

soy un gallego!)
Pab. Y los paraguas y los bastones.
L eón. Y á mí, quién me lleva? Ay!
L uis. Traiga usted. (querie7ido quitarla algo.)
L eón, (andando con mucha dificultad.) No señor, si 

puedo.. .
L uis, (ó Pablo riéndose.) (Cara le cuesta á esta acé

mila su filosofía.)
Pab. Já! já ! . . .  (acompañando á Luis hasta la puerta 

del pabellón, al volver á la escena se encuentra con 
Rosario que sale de la casa acechando.)

ESCENA IX.
Pablo, y  Rosahio.

Ros. P s !...
P ab. Pero, qué veo? Tu aquí, Rosario?
Ros. Qué casualidad te ha conducido á esta casa? 
Paü. La misma pregunta te hago yo. Cómo podia 

creer que te encontroria en una fonda?
Ros. En una fonda!. . .  Estás en tu juicio? Esta es la 

casa de mis tíos.
Pac. Vive aquí D. León Carranza?
Ros. Está dato. .
Pab. Pues un joven que hemos encontrado Luis y yo

aquí, cuando llegamos, nos dijo que esto era 
una fonda.

Ros. Comprendo; habrá sido una gracia de mi 
primo.

Pab. El que te destinan para esposo?
Ros. lil mismo.
Pab. Habrá sospechado que y o . . .
Ros. Nada; me quiere lo mismo que yo á él; por este 

lado nada tenemos que temer.
Pab. Entonces, respiro. Ahora bien, recibida tu car

ta, los minutos rae parecían siglos para volar á tu 
lado; asi, que aproveché la ocasión que se me pre
sentaba con el viaje de Luis, para introducirme 
sin temor en esta casa. Ahora, lo_ primero es des
hacer la equivocación en que está mi amigo; co
nozco su carácter, y antes que sufrir el ridículo, 
sería capaz de abandonarlo todo. (Pablo y Rosario 
continúan hablando aparte.)

ESCENA X.

Dichos y Luis.
Luis, (saliendo del pabellón y sin ver ú Pablo y Rosa

rio.) El escesivo deseo de complacerme de ese 
hombre, me vá fastidiando. Pues digo, la amenaza 
que me ha hecho de cenar con nosotros y con toda 
su familia! Lo que es eso. . .  pero, qué veo? Pablo 
con una. . (viendo á Pablo y Rosario.)

Pab. Querido Luis, (saliendole al encuentro.) tengo el 
gusto de presentarte á Rosario.

Lus. (sorprendido.) Cómo! Señorita, usted aquí?
Pab . Sí.
Abe. (dentro.) Rosario!
Pab. Luego te lo esplicaré todo; aquí tienes ú tu 

prometida.
L uis, (admirado.) Mi prometida? (Tía anochecido.)

ESCENA XI.

Dichos, y  A dela.
Luis. (Demonio! Qué belcn es este? Cómo salgo de 

este atolladero?) No te vayas , Pablo, te necesito. 
(A qué habrá venido aquí esta gente?)

P ab. (o Luis.) (Nada, valor; el primer paso es el que 
cuesta; al-fin no es más que una mujer.)

Luis, (á Pablo.) (Si, pero es la mujer que mas he te
mido encontrar.)

Ros. (presentáiidotas.) Adela, Luis, tengo el gusto dd 
presentarles á ustedes recíprocamente.

Luis. (Llegó mi hora!) (sm mirar á Adela.)
A de. (d Rosario.) (No es mal parecido; está cortad-^ 1 

Tongo un verdadero placer en conocerle á usted'. 
Y no ha liabiilo coiitratiemjios en el viaje?

Luía. (Este es el único contratiempo que he tenido, t 
A de. Pero se siente usted mal, Luis?
Pab. (Está en un potro.) (« Rosario.)
L uis. Mal, no , no señora ; al contrario, ahora m 

siento bien.. .  despnes de tan agradable sorpresa 
P ab. (a L»ií.) (Magnífico!)
A de. Es usted muy g.alante. (Pablo y Rosario se di

rigen al fondo y continúan hablando aparte.)
L uis. (Me deja solo.) {viendo alejarse á Pablo.)
A de. Cuán e'straño le parecerá á usted este rincón 

de una provincia , acostumbrado á la vida de la 
córte!

L uis. No tal; apenas conozco la sociedad. Hasta el 
•dia no paso de ser un sim ple... espectador déla 
humana comedia...
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A de. Presumo que no siempre se habrá usted limi

tado a ser un simple espectador.
Luis. (Se está burlando de mí?)
A de. Imposible es, que al menos en los asuntos de 

amor, no haya usted tomado alguna parte: impo
sible el que, aunque no sea masque por pasatiem
po, las mujeres no hayan ocupado un lugar pri
vilegiado en su corazón.

Luis. No, A dela ... á mí no me gustan las frivolida
des del amor; prefiero una conversación séria y 
formal. . .  ■'

A de. Lo mismo me suce*de_ á mí; nada hay en el 
mundo que tanto me deleite como una conversa
ción grave. Y en verdad, no comprendo cómo un 
hombre de corazón, pueda gozar con esos pasa
tiempos que nada interesan, que nada dicen á 
nuestra alma.

Luis. Si, eso e s .. . eso e s .. .  una enfermedad del es
píritu. Hay personas que pretenden... (balbu
ceando.)

A of. Que pretenden despreciar lo que son incapaces 
de sentir.

Luis. Esa es mi idea, pero mucho mejor espresada 
Yo observo...

A de. (Quién diría que este es el hombre de mundo, y 
el calavera?) Y qué es lo que usted observa?

L uis. Ah! si, yo observo q u e .. . q u e .. .
A de. (juc?
L uis. Ya no recuerdo lo que estaba observando.
A de, Quedamos enterados.
Luis. (Lo dicho, se está divirtiendo conmigo.)
A de.' Usted quiere decir que en este siglo hipócrita, 

hay pocas personas que no hablen mal en público, 
de lo que ellas practican en privado, y  se crean 
virtuosas, porque hablan en voz alta de la virtud. 

Luis. Es verdad ; los que tienen tanta virtud en la 
boca, suelen tener muy poca en el corazón. Pero 
yo creo, señora, que estoy molestando...

A de. Nada de eso. Hay tanta animación en todo lo 
que usted dice, y tal soltura en el modo de decirlo 
que me obligan á rogarle que continúe. '

Luis. (Ya escampa!) Si seiiora, yo decía que hay oca
siones en que la falta completa de valor , destruye 
todo e l. . .  y nos ponen. . .  sobre un. . .

Ade. Soy enteramente de la opinión de usted; en 
ciertas ocasiones la falta de valor se parece mucho 
á la sobra de igno,raiicia. (Chúpate esa!)

Luis. Moralmente hablando, sí, señora... pero me 
parece que Rosario estará impaciente , y no qui
siera pecar de importuno por nada en el mundo. 

A de. No lo crea usted.
Luis. Si, me parece que nos han llamado.
A de. Entonces, vamos.
L uis. (Esta entrevista á oscuras me aplastó.)

ESCENA XII.
Dichos, y  Don L eón.

L eón, {saliendo del pabellón.) Ya está todo en órden; 
si no fuera por mí bueno, andaría el tinglado. Pero 
aun no han traído las luces?

A pe. (Mi padre.)
Ros. (ó Pablo.) (Mi tio.) Adiós, {entran precipitada

mente en la casa.)

ESCENA XIII.
L uis, Pablo y  Don L eón.

León. Já! já ! já ! . . .  {reuniéndose con Pablo y Luis.) Y
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cómo c o r r e n ! , Picarillos!... Vamos, y qué tal’  (o Luis.) ^

L uis. Hombre, déjeme ustéd en paz, y  tráigame us
ted la cena.

León. No, con franqueza; qué le ha parecido á usted 
la chica.'

L uis. Ni bien, ni mal, porque no la he visto 
L eon. Pero señor Don Luis, si la he visto yo!
Luis. Pues yo no; á la magnifica luz que nos alutn- 

bra, considere usted si habré visto mucho.
L eon. De veras que nada?
L uis. Jesus y qué posma! Nada.
L eón. Qué lástim a!... Pero ya tendrán ustedes 

tiemiio de verse y  entenderse.
Luis. Si, pero traiga usted la cena.
L eon. No lo dude usted, señor Don Luis ; yo contri

buire también por mi parte...
Luis, Pero hombre, qué está usted diciendo? (En mi 

vida he visto un fondista mas inmoral.)
L eon, (desde la puerta de la casa.) Muchachos, á ver 

si traéis la cena y luces.
Luis. (á Pablo.) Chico, estoy rendido.. .  (scníándose.)

tengo los pies magullados, (á Don Leon.) Quiere 
L eoÌ^ Y ô '^'' {alargándole el pié.)
L uis. Sí, hombre, usted.
Pab. Já! já! já!
L eón. Pero, señor Don L u is...
L uis. Déjeme usted en paz.
L eón. Si sella de incomodar, no; traiga usted, {le co- 

je  el pie en actitud de tirarle de la bota; en este mo
mento aparece Silvestre, y al ver á Don Leon lanza 
una terrible carcajada.)

ESCP.NA XIV.
Dichos, Silvestre,  y DoÑo A ngelita.

A ng. (Aparece con criados que traen luces y la cena 
preparada; y al ver ú Don Leon en aquella postura, 
se dirige a el hecha una furia, le dá un empellón y le 
lira al suelo.) Qué escándalo! Es esta tu táctica? 

L eon. Pavor! S ocorro!.. .  (/os criados se precipitan 
para levantarle y dejan unos platos sobre la mesa y 
otros los dejan caer al sudo con estrépito. )

Lius. {levantándose con media bota fuera y dirigién
dose al pabellón. El diablo cargue con todos; esto es 
un infierno. {Pablo so deja caer en una silla ahogado 
por.la risa y  Silvestre se aproxima á la mesa, se 
sienta y empieza á engtdlir.— Cuadro.)

CAE EL TELON.

ACTO II.
Sala; puerta al fondo y  laterales. Mesa, sillas, sofá, un 

sillón; ele. todo convenientemente distribuido por la escena.

ESCENA PRIMERA.

D. L eon y A dela sentados junto á una mesa.
L eon. Si, voy creyendo que mí antiguo amigo Ro

meral, se ha burlado de mí completamente al es
cribirme que su hijo era un chico tímido y modes
to. Me gusta la modestia! Todo lo toca, en todo 
interviene, en todo se m ete ... Por fuerza, hija 
mía, debes estar irritada, y  has hecho bien en 
quitarte los adornos, porque con ese hombre es



tiempo perdido. Estoy apesadumbrado por haber 
inclinado tu ánimo hacia él.

A de. Efectivamente, es extraordinario; pero el re
trato que usted me ha hecho es muy inferior al 
original.

L eox. Si te digo que no he visto cosa igual en mi vi
da! Estoy alurdido, asombrado!. . .

A de. Si , es raro; un hombre que ha corrido el 
mundo...

L eón. Ese es _cl fruto de los via jes.. .  Béstia de mí 
que he creído que un jóven completaba su educa
ción viajando!

Ade. Todo eso es muy natural en él.
L eón. Ese es el resultado de las malas compañías, y 

de eso que llaman el gran mundo.
A be. Si, papá; pero yo no creo que en el gran mun

do se adquiera ese aire tímido^ esa cortedad...
L eón. Mas de qué aire tímido y  do qué cortedad ha

blas tú, muchacha?
A de, D éla  de Luis; m'e ha causado muy mal efecto 

.su encogimiento, á juzgar al menos por la primera 
impresión.

L eón. Pues entonces, de fijo la primera impresión te 
ha engañado, porque yo en mi vida he visto á un 
hombre más audaz y  más atrevido.

A de. Usted se chancea, papá; si parece un colcarial!
L eón. Chiquilla!
A DE. Hablo francamente. Antes, en el huerto, vino á 

saludarme tan respetuoso, con los ojos bajos, sin 
atreverse a hablar, casi balbuceando...

liEo.N. Pues á mí me ha ensordecido levantando la voz 
como si fuera el amo de casa, y  una familiaridad 
que me ha dejado frió.

A i>e. Conmigo todo lo contrario; me ha hablado con 
una timidez exagerada^

L eón. Bah! este prójimo debe ser un truchimán 
muy largo .. . A  mi me ha tratado como si me co
nociese toda su vida, haciéndome mil preguntas, 
sin cpnscguir de él una sola respuesta, burlándo- 
fpc de mis mejores ocurrencias; y cuando contaba 
la retirada del general üráa, y  la batalla de Bailen, 
Lívo la avilantez de pedirme un vaso de ponclie. 
Si, Adela, ese hombre ha tenido el atrevimiento 
de pedirme im ponche, como si estuviese en una 
londa.

A de. Pues de seguro usted ó yo estamos equivocados.
L eón. Si es tal cual se ha mostrado á mis ojos, mi 

jcsolucion e>tá tomada; yo no le doy mi consenti
miento para que se case contigo.

Ade. Por mi parto, si es tan encogido como me ha 
parecido, tampoco le quiero por marido.

L eón. Perfectamente; al menos estamos de acuerdo 
en una cosa; en darle de baja.

A de. Si, pero con una condición; si usted llega á en
contrarle respetuoso, y yo menos tímido, no será 
despreciable para ninguno de los dos.

L eón. Será lo que tú quieras; pero desde luego te 
digo, que yo tengo razón.

A de. y  yo tengo la convicción de que no me engaño.
León. Corriente, allá veremos; por lo que pueda ser 

voy a ver lo que hace ahora por dentro, (uasc por 
la izquierda.)

fíSCENA II.

A dela,  á poco Rosario.

planta un proyecto. (Abre el cajón de una mesa y
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saca varios objetos, los cuales se va poniendo, entre 
ellos un manojo de llaves.) Manos á la obra.

Ros. Qué haces, Adela?
A de. Ya lo ves, convertirme en ama de llaves. (Cam

biando el delantal, el pañuelo y alguna otra pieza de 
5« traje.)

Ros. Vaya una ocurrencia!
A pe. Ya que según me has dicho, mi hermano ha te

nido la humorada de dar á tu prometido y ai riño 
la broma de hacerles creer que es esto una fonda, 
quiero seguirla, pues me viene de molde para con
seguir mi propósito.

Ros. Qué intentas?
A de. Acomodarme un tanto al gusto de Luis, para 

atraerle después al mió. Adela, la hija de don León, 
la jóven juiciosa, no le ha hecho impresión alguna; 
ahora veremos si el ama de llaves, la muchacha 
alegre, jovial y aturdida, le causa mejor efecto, 
(se coloca las llaves.) Lo que temo es que me reco
nozca.

Ros. No lo creas; Pablo me lia dicho, que no ha po
dido hacerse cargo de tu fisonomía; ya ves, de no
che, y  no habiéndose atrevido casi á mirarte, difí
cil es que le conozca, si te vuelves é presentar á él.

A de. y  también, como por lo que tu me dijistes, yo 
tomé un carácter que no me es habitual, es de 
presumir que no se acuerde de mí.

Ros. Quién se acerca? (se aproxima á la jnierla de la 
izquierda.)

A de. Es él, déjame, (vase Rosario por la derecha.)

ESCENA III.
A dela, ij L u i s .

Adela se queda en el fondo arreglando una mesa, y 
Luis entra sin reparar en ella, y se sienta junto á vn 
velador, en el cual hay candelabros con luces ii ¡h!- 
rwdicos. ■

L uis. Yo no he visto desorden como el de esta fonda; 
apenas se goza un momento de reposo. A y! por fin 
aquí estoy solo, .

A de. Llamaba usted?
Luis. (Esa voz!) (viendo á Adela.) N o .. .  había creído...
A de, Qué?
L uis. (No lograré verme libre! Pero dónde se habrá 

metido ese condenado de Pablo?)
A de. Se le ofrece áusted algo?
L uis. Nada, gracias, (desentendiéndose.) (Pues señor, 

lo qo^es Adela, es demasiado séria y sentimental 
para mí.)

A de. Pues juraría que usted ha llamado.
L uis. No, no, (Mañana haré mi visita á D. León Car

ranza, que dcbecstar en esta fonda, puesto que 
están aquí su hija y su sobrina, y con esto queda 
mi padre complacido, y  yo á mi vez lo quedaré 
también, volviéndome en seguida á Madrid )

A de. N o ha oido usted sonar una campanilla?' Qaizá 
sera su am igo.. .  r t

Luis, No, mujer, déjame en paz.
A de. Ay! qué feo! (Ap')yando las manos en el velador 

y mirándole fijamente y con aire presuntuoso ) «¡c 
ha juiesto usted para decirlo!. . .

Luis. Muchacha! (Fijándose en ella.) Y es bonita!
A de. Qiiedesc usted con Dios; no quiero incomodar

le . . .  (I endose.)
L uis. Oye, o y e .. . (Levantándose.)
A d e ., Usted dispense... (saludando maliciosamente.\
An creo que he llamado.. .
A de. Mande usted.
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Lüis. {después de mirarla un momento.) Sabes que 

eres muy bonita?
Adk. Bah! déjese usted de bromas.
Luis. (Qué ojos!) S í, si, te llam aba.,, á ver sime 

traes u n .. .  cómo te llamas?
A de, L o que es de eso, no tenemos.
L uis. Maliciosa!
Ade. No, lo que es aquí, no lo hay. Si sabré lo que 

hay en la casa? Diez y  ocho años que estoy en 
ella. . .

L uis. Diez y ocho años! Si me harás creer que eres 
ama de llaves desde antes de haber nacido? Que 
edad tienes? _ - •

.Ade. Para que quiere usted saberlo? Las mujeres y la 
miisica no deben tener fecha.

Luis. (Pues no es tonta!)
A de. Eh! las manos quietas.. .  Cualquiera diría que 

usted quiere conocer mi edad por los dientes, como 
si fuera un caballo. . .

Luis. (Ahí va eso!) No, hija; es que como soy corto 
de vista... y  además, cómo quieres que intimemos 
á tan respetable distancia?

Ade. y  quién le ha dicho que yo deseo intimar con 
usted? No me gustan tales intimidades. Estoy se
gura que no ha tratado usted de la mií.ma manera 
á la señorita A dela; apostaría que ha estado muy 
respetuoso hablándola como si fuera un juez.

Luis. (Lo acertó!) Habl.ar yo con respeto? Bahl tú no 
me conoces.. .  Y con una mujer tan sosa y  tan 
desabrida!

A de. (Gracias!) Conque sosa y desabrida! Bien!
Luis. Si fuera como tú! Pues bonito soy yo con las 

rauj-'res!
Ade. Oh! es usted temible! (riéndose.) Já! j á ! . ..
Luis. Oye, te está.s burlando de mí? Vaya, dame un 

abrazo, y . . .  (le coje una mano. Adela se defiende,
1/  Don Luis al ver á Don León, se vá precipitada
mente.) Demonio! Mi pesadilla

ESCENA IV.
A dela y Don L eón.

L eón. Bien, muy bien; m agnífico!... Conque esees 
el amante tímido, y  elhombre humilde, el colegial, 
según tú le llamas, que no se atrevía á mirarte, 
sino á una distancia respetuosa? Pues me gusta el 
respeto!

A de. P ero ...
León. Qué ¡>ero ni qué manzana! Crees tú que a mi 

se me engaña como á un chino?
Ade. Le digo á usted, papá, que cada vez estoy mas 

convencida de ello.
L eón. Zambomba! Voy creyendo que su desvergüen

za es contagiosa! Me negarás, cuando yo loheyis- 
to, que tenia tu mano entre las suyas, y  que si yo 
no llego, Dios sabe . . .

•VDE. Pero, papá , si es que no sabia que era yo. 
L eón. Quercis volverme loco? Conque tú no eras tu.

Pues entonces, tú, quién eres? No faltaba mas. • • 
Ade. Yo Ic con venceré.á usted de que Luis no es lo

que parece. m r
L eón. ITija, tú me harás perder la cabezal Te digo 

• <}uo estaba convencido, que lo estoy, y tanto que lo 
estoy, que le voy, d poner do patitas en la calle. 

•Ade! Pero, papá.'..
León. L o dicho, dicho; apenas .hace dos horas que 

está en mi casa-, y y a, me ha, usurpado todasmús 
))terogativas; y  cualquiera diría, que él es el amo, 

yo m efiado; á tí te podrá hacer gracia su des-

fachatez; pero lo que es yo, te prevengo que no 
quiero un yerno de esa naturaleza. Que vara a 
divertir á su padre, á quien por lo visto también 
le hace mucha gracia, y á mi que me deje en paz- 

A de. Pues bien, yo solamente pido que no tome us
ted una resolución hasta mañana.

L eon. Hasta mañana? Ahora lo verás.
A de. Antes de una hora verá usted cómo tengo yo 

razón, {vase izquierda.)

ESCENA V.
D on L eon, á poco Doña A ngelita.

L eon, (sentándose en una silla.) Jesus! Jesus! Me pa
rece que esta no es mi casa. Todo está revuelto; 
á mi que me gusta tanto el orden y la tranqui
lidad! . . .

A ng. Eso es, sentado) brazo sobre brazo. Te parece 
que esees el modo de estar cuando nos amenaza 
una desgracia,cuando la casa está ardiendo ?

L eon. Esto mas! '{^aitando de su asiento.)
A ng. Tu calma me admira. ,
Leon, (paseando sin dirección.) Ese hombre me vá a 

arruinar; vá á ser causa de mi muerte!
A ng. Pero, qué estás diciendo? (siguiéndole.)
L eon, (sin hacer caso.) Y efectivamente , yo no res

piro bien. . .  Le voy á matar.
Ang. Pero, tú estás loco? (siyttiéndoíe.)
L eon. Sí, debo estarlo.
A ng. Mas, á qué viene todo eso?
L eon. Pues me gusta! No me has dicho que la casa 

está ardiendo?
A ng. No, imbécil; lo que arde es tu bolsillo.
L eón. Si me habrá echado un fósforo! (al quitársela 

levita, con la precipitación se hace un rasgón.) Adiós 
mi levita!

Ang. Pero quieres oír, Leon?
L eon. Soy una fiera!
Ang. Leon! (sentándole en el sillón.)
León. Soy un borrego.
Ang. Quieres oír?
L eon. Deja que me desahogue, (bufando.)
A ng. Pero, quieres oír? ((eüoníaiido la voz.)
L eon. L o que es asi, te oirán los sordos; di, qué es lo 

que sucede?
A ng. Sucede, que la buena de tu sobrina está ena

morada de ese caballerete que ha venido con el hi
jo  de tu amigo, y andan cuchicheando por toda la 
casa. Ya ves, si la niña está dispuesta á casarse 
con ese jóven, considera si no arderá tu bolsillo. 

L eón. Conque el otro también? (levantándose.) ^0.- 
mos, esto es inaguantable.! Vaya un par dé al
hajas!

Ang. Pero, quieres no interrumpirme? Aquí es pre
ciso objar, y  obrar en seguida.

L eon. Pues bien, obremos.
A ng. Es necesario quo tú te pongas en camino inme

diatamente.
Leon. Dónde hay un cordel para ahorcarmei'
A ng. Te vas con la chica y con Silvestre.
L eon. Coa Silvestre? Jamás!
Ang. Si, con Silvestre. Ya sabes que tenemos pro

yectada la boda de los dos, y que esto desconcierta 
nuestros planes. Los dejas en casa su tía Petra, y 
que queden allí hasta...

L eón. Hasta el dia del juicio. .
A ng. Prepárate, que voy á disponer el viaje.
L eos.' (dándole la levita.j'Mejor será que remienoes 

antes la levita.
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AMG. Para eso estoy ahora. (®«se por la izquierda y 
se lleva la levita.)

ESCENA VI.

D on L eón, á poco Luis.
L eón. Ecce h om o !.. .  {muy compungido y cruzándose 

de ftrazos.) Estoy, divertido! P ero, ese brib ón ....
Si no fuera por su padre!.

Lms. (saliejído.) (Todavia a^ui este hombre!)
L eón. (Aquí está; es la mia.) _ _ ,
L uis. Ha visto usted por ahí a mi amigo/
L eón. No he visto á nadie.
Lm s. Entonces. . .  {yéndose.)
L eón Dos palabras. , , ,  .
L uis. (Adiós! A  que me hace oír por la centesima vez 

la historia del general Oráa!) , , ,
L eón. Caballero, yo creo que se ha hecho necesaria

una esplicacion. _ . . . . .
Lms. (Este hombre no esta en su JUICIO.) ^ .
L eón Usted debe haber comprendido , que ha sido 

recibido en esta casa, como correspondía al hijo de 
su nadre. (marcando las uUtmas palabras.)

Luis.^Es el primer cuidado que tengo en todas par 
tes; siempre procuro que se encuentre bien el hijo

Lpl^N.’ p u e fb S n  , la conducta de usted es indigna, 
insostenible.

l S n ^PaS^por°aíto sus impertinencias, sus burlas.
L uis. (Mas vale tomarlo á broma.) ,
L eón. (Este hombre me hara perder la cabeza.) Se

ñor mió, hace dos horas que estoy tolerando su in
solencia; pero yo voy á poner un termino a esto. 
Estoy deádido á ser el amo en mi casa, y_ exijo 
que usted y  su amigo, y su amigo y  usted cojan su

Lms“ (S J ilosl^fí)^^^^^ su casa! Mire usted cómo 
la dejo. Gasta usted muy buen humor, y ájuzgar  
por el traje, debe estar muy acalorado.

L eón. (Es claro, como me vé en mangas de cami
sa cree que soy un cualquiera, pero asi y  de 
otro modo, se lo daré á entender^ Caballero, 
le digo que si no salen de grado, doy parte al
Alcalde. . ,

Lms. Usted se ha propuesto hacerme reír y  lo con
seguirá.

L eón. Usted se reirá ó hará lo que se le antoje; pero 
lo que sí le d igo , y  hablo muy formalmente, es 
que no quiero tenerle mas en mi casa. Me parece 
quemas cla ro .. .  ,  ̂ tp

Lms. Pues yo le aseguro, que de aquí no sa gq. Es
ta casa es la m ia, y  estaré en ella todo el tiempo 
que me dé la gana. Con qué derecho puede usted 
hacerme salir de aquí? .

L eón. (Aun querrá tener razón!) Pues, hombre, si 
esta casa es la de usted, cargue usted con ella. 
Aquí tiene usted estos candeleros de plata. (se«o- 
Imdo los objetos que va nombrando.) Esta m esa .. .  
es de su gusto?

Luis. Tráigame usted la cuenta, y  acabemos.
L eón. Aquí hay unas estampas; qué le parece a 

usted la vida del hombre malo, para su habita
ción?

Lms. Quiere usted callar?
L eón. Y  este espejo, donde podrá usted admirar su 

hermosa cara!
Luis. No hay paciencia que esto resista.

de todos.
L eón. Me olvidaba el sillón, donde podrá usted to

mar la siesta después de comer.
Luis. Con mil demonios! Quiere usted callar y  trae

la cuenta? (coíenco.) ,
L eón, {retirándose.) Joven, joven, su conducta esin

Lms^^vTto á . . .  [haciendo ademan de acometerle^ _ 
L eón. (Vuelvo. Sería capaz de hacer una barbari

dad.) {vase por la derecha.)
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ESCENA V n .

L uis, á poco A dela.
Lms. Qué viaje! Es menester v e rá  Pablo, y salir 

de aquí cuanto antes. Por
quizá lo sepa. Oye, muchacha. {Adela cruM el 
teatro.)

A de. Que manda usted/ . .
Luis. Hás visto por ahí á mi amigo/ , , .
A de. No señor, no le he visto- 
Luis. Esto me faltaba.
A de. Pues, qué ocurre?
Lms. Ocurre, que nos vamos.
A de. Cuándo?
T,ms Ahora, en seguida. , ,
A de." (Habrá sospechado algo?) Mas que ha .su-

Luisí^Nada, es que no se puede estar aquí por mas

A Í l 'Í T s e  marchará usted s!n despedirse de la seño- 
rita Adela? , .  , i .nLms í  á mí, qué me importa la señorita Adela.

A de Qué mal corazón tiene usted! Y no hay nadie 
aquí que le importe á usted algo? Yo siempre está-
re agradecida á las lisonjas que usted me h a p ro -  

Lm sf La verdad sea dicha , de la única persona que
siento separarme, es de tí.

A de. Favor que usted me dispensa.
T.in«s No. es la verdad. . ' ,
A de. Yo también siento mucho, quizas mas que usted.

esta marcha tan repentina.

S ' i S S a h L o i d o  una frase lisonjero d e io s lá -  
bios de un caballero como usted.

Luis. Cómo?
A de. y  esto me había hecho creer.. .

A ™  ' No °sé'° T e r o  no qmsiera que usted nos dejara; 
¿ e i  nué iba á esterle á usted viendo todos los

dias. ,

S - S oS T T « cL"<ío co.no que llora.)
Lms. Lloras? También te aseguro yo, por lo mas sa

grado, que te dejo con pena.
A r Fnionf*es ñor que me deja usted.

H iÌr ^ o  n J de§o abusar de tu inespenencia; en- 
Lms. f „ r a n  distancia, que no puede 

s I l .S s e  lÍ  Jifcren?ia de nacimiento y de fortuna,

y '^Íuó Importa eso? Mi familia es de las mas 
honraos de estos contornos; soy pobre, es verdad 
pe?o nunca he creido que fuera una desgracia el

A"^‘’ 's?vo'^tSv?era*Vu^^^^^ de buena gana
.^ lo  t ? i a  p a r f  borrar esa distancia que usted

dice. ft
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Lurs. (Està ingenuidad me encanta; pero bah! haga

mos un esfuerzo.) Tu sencillez y el cariño que me 
manifiestas, me seducen, y  si yo pudiera hacer mi 
gusto, cree ... pero las exigencias sociales, y des
pués, la voluntad de mi padre, y . . .  (Yo no sé lo 
que me digo; acabemos.) A Dios! {vase de pronto.)

A de. No me había equivocado; vale mas de lo que 
yo creía. No se irá; está en mi poder.

ESCENA VIII.

A dela y  Rosario.
Ros. Adela, rae alegro encontrarte.
-é.DE. Qué sucede?
Ros. Que la tia me ha sorprendido hablando con Pa

blo, y ha decidido que me vaya con Silvestre á ca
sa de la tia Petra.

Ade. y  qué piensas hacer?
Ros. No sé.

e s c e n a  IK.
Dichas y  Pablo.

Pab. Rosario", es cierto lo que acaban de decirme?
Ros. Sí, la tia lo sabe todo.
A de. Ten esperanza.
Ros. Sí, esperanza.. .  {lloiando.)
Pab. Yo aun confio.
A de. Vamos á ver si yo puedo convencer á la mamá! 

{vanse por la derecha.)

ESCENA X.
Pablo, y  Silvestre por el fondo.

S il. Lloritos tenemos...
Pab. Me contrista verla así.
Sil. No haga usted caso; déjela llorar, es el único mo

do de desahogarse que tiene. Yolas he visto, á ella 
y á mi hermana, llorar á moco tendido algunas ve- 
cesĵ  leyendo una novela, y  al manifestarles mi es
trañeza, me contestaban que el libro las hacia llo
rar de gusto.

Pab. Usted no es muy aficionado á las mujeres, sin 
duda.

S il. Eso es conforme y  según.
Pab, Vamo-s, pues; usted amaáRosario? Es unamu- 

chacha muy amable, muy simpática...
Sil. a  usted lo parece así, porque no la conoce como 

yo; yo la tengo muy esperimentada.
Pab. (Bárbaro!)
Sil. No es lo que parece.
Pab. Y o la creía muy discreta y muy sensata.
Sil. Sí, cuando está delante de gente; que cuando no... 

suéltele usted un poco la brida, y entonces es 
ella.

Pab. (Animal!) pero al menos convendrá usted en que 
es muy bonita.

Sil. Bonita! Si usted conociese á Pepa, la hija del 
del boticario, hablaría usted de otro modo. Tiene, 
unos ojos y unos mofletes! De ella se pueden hacer 
cuatro como Rosario.

Pab. Según eso, usted no veria con disgusto que al
gún amigóse encai-gára de libertarle de su prima?

S il. Con disgusto? Dónde está ese amigo?
P ar . Aquí me tiene usted; si usted me quiere ayu

dar.
Sil. Y o le ayudaré á usted hasta la pared de en

frente.

Pab. Lo celebro infinito; porque presumiendo ya es
to, y  no habiendo podido hallar á usted por ningún 
la d o ...

Sil. Estaría en el casino con el albéitar y  e l . ..
Pab . Le escribí cuatro letras, que confié á un 

criado, para que buscándole, él por un lado, y 
yo por otro, se la entregára... Después habla
rem os... {viendo salir á Doña Angelito y Rosu- 
rio.~Vase.)

ESCENA XI.

Silvestre, Dona A mgehta y  Rosario.
A ng._ {saliendo.) Ven, ven aquí, niña. Silvestre’ 

hijo mío; aquí tienes á tu Rosario. Los dos os 
vais á marchar iuntos á Madrid, á casa de la tia 
Petra.

Sil. Yo no voy á ninguna parte.
Ang. T ú harás lo que yo te mande.
S il. Y'a baja.
Criado, (con «na carta en la mano.) Señorito, esta 

carta para usted, (ó Silvestre.)
A ng. a  ver.
Criado. Mc h p  dicho que la entregue en propia ma

no. {se la dà à Silvestre y vaso.)
Sil. De quién será? {dán^lolc vueltas á.la carta.)
Ros. {mirándola à hurtadillas.) (Dios'mio! La letra gs 

de,Pablo; si mi tia la vé, somos perdidos. Voy á 
entretenerla.) Oiga usted, tia. {llevándosela à un 
lado.)

Sil. y  quién entiende esca solfa? Si estuviera impre
so, vamos; pero estos garabatos, quién es capaz?.., 
(íeyendo eí so6?'C.) «A  Silvestre Campos.» Pero e-! 
cosa particular, que nunca puedo entender de las 
cartas mas que mi nombre, y todos dicen que den
tro está el busilis.

A ng. (á Rosario.) Me parece que no vá á poder leer 
la carta.

Sil. (sin cesar de dar vueltas á la carta.) Maldita le
tra! {leyendo.) Amigo mio. Y qué mas? Esta es una 
m y  la otra una c, y la otra. ..

Ros. Trae, hombre, trae, yo la leeré.
Sil. Toma.
Ros. {haciendo comoque íee.) (No me equivoqué, es de 

Pablo!) «Amigo mío; al recibo de esta, me álegra- 
» ré que goce usted de la salud que yo para mi 
»deseo; la mia es buena á Dios gracias. Sabrá us- 
» ted como el gallo tuerto lo hornos reñido con el 
»del barbero, lasapuestas.. .» Toma, toma, {entre
gándole la carta estrujada áSilvestre.) No habla mas 
que de gallos y de apuestas.

Sil. Pues no es poco importante que digamos! Allí 
me hubiese querido yo ver. Tome usted, mamá, y 
acábela de leer. {Rosario le hace señas para que no 
la de.)

A ng. Veamos. P e ro ... que es esto? {leyendo.) Amigo 
»mio; creo que usteano tiene mucho interés por 
»Rosario; si esto es así, puede usled hacerme un 
»gran servicio. Renuncie usted á su mano; ponga 
» al-instante en conocimiento de su mamá la reso- 
»lucion que ha tomado. Decídase usted pronto; 
»porquela vieja .. .>í {representando.) La vieja!—Ya 
verás tú quién osla v ie ja .. .  {leyendo.) «se opone á 
» nuestros proyectos.-Pablo Rueda » {representan
do.) Ah, infames! Conque todos os habéis confa
bulado para ecliar por tierra mis planes? Me voy 
á volver loca; la rabia me ahoga,..

Sil. (Lo eché todo á perder.)

de todos.
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Ros. Yo creo, tia,que usted.,.
A kg. Ahora verás lo que yo creo'.
Sil. (Aquí fué Troya, se armó la gorda!)
A ng. Yo lo destruiré todo en un momento. Leon! 

Leon! {vaso gritando.)

ESCENA XII.

R osario y  Silvestre, á poco Pablo, y después 
L uis.

R os. Ya no hay remedio, todo está perdido.
Sil . y  tan perdido.
Ros. No se podía esperar otra cosa, tratando con un 

estúpido como tú.
Sil. La estupidez es la tuya.
Pab. {saliendo.) Según acabo de oir, {áSilvestre.) us

ted ha enseñado mi carta á Doña Angelita. Es esto 
obrar con lealtad, después de lo quehabíaraos ha
blado?

Sil. E.sta es otral Hombre, yo qué tongo que ver con 
eso?

Pab. Si no fuese usted tan idiota, yo le enseñarla á 
cumplir sus palabras.

S il. Veremos quién sabe cumplirlas mejor.
Luis, (á Pablo.) Gracias á Dios que te encuentro.
L eon, {por dentro.) Déjame hacer, yo lo arre

glaré.
ESCENA Xm.

Dichos y D on L eón.
L eon, {sale con el sombrero en tamaño, la cartera de 

viaje puesta, y un paraguas debajo del brazo.) (Re
vistámonos de autoridad!) Ejem! Me alegro encon
trar á ustedes aquí.

Luis. Volvemos á las andadas? Usted es un imperti
nente.

L eon. Seré lo que usted quiera, pero hágame usted 
el obsequio de tomar el portante. Tengo que em
prender un viaje, y  no me parece prudente...

Pab. Qué? {atónito.)
L eon. Y usted también, caballerete; largo!
L uis. Mire usted que se me van hinchando las nari

ces, y  no va á quedar títere con cabeza en esta 
casa.

León. Pues no está usted poco valentón! (se coila el 
somhrei'O.)

Pab. Vamos! {tratando de calmar.) Creo que yo soy la 
culpa esto, y no quisiera que por mi

L uis. Aquí nadie tiene la culpa mas que ese hombre; 
y  yo por darle en la cabeza, rae quedo aquí hasta 
la consumación de los siglos.

llamaré á la guardia civil, y á la

usted á quien quiera; pero esta casa es 
del publico, esta casa es de todos, y  por lo tanto,

Luis. El insolente es usted.
L eon. Cómo, esta es su casa’

^'^ceren ella lo que me dé 
todo, acabar con 

mírelo usted! {derriba una mesa que 
 ̂ -sombrero á Don Leon.

_ Sikestre suelta una carcajada descomunal.)
Leon, A la guardia! Socorro! ^

ESCENA XIV.
Dichos, A dela y  D oña Angelita.

A ng. Leon! Leon!
Pab. Luis, qué haces? (queriendo contenerlo.)
L eon. Huyamos, está loco.

(Confusión general: Pablo hace contener á Luis.—Silves
tre en cuanto vé á Luis que empieza á derribarlo lodo, esca
pa por el fondo. Doña Angelita se coge á los faldones de su 
levita, Rosario se coge al vestido deesta, Adela aldeRosario 
y  D. Leon al de Adela, defendiéndose con el paraguas abierto. 
Cuadro.)

CAE EL TELON.

ACTO TERCERO.
Huerto déla casa de D. Leon, parle do bosque, raaloiral á

la derecha.—Yá amaneciendo graclualinenle, do modo que al
terminar el acto, sea casi de dia.

ESCENA PRIMERA.

Luis y  Pablo.
Pab. Pero qué has hecho? Estás en tu juicio?
Luis. Pues no lo has visto? Arrojarnos de la fonda co

mo si fuéramos.. .
Pab. De qué fonda, hombre? Aunque la verdad sea 

dicha, tu error es disculpable.
L uis. Mi error! Quó-quiéres decir?
Pab. Quiero decir, que el estúpido que encontramos á 

nuestra llegada, se burló de nosotros completamen
te, y  esta es la hora que no me ha sido posible sa
carte de fu error.

Luis. Esplicate, dónde estamos?
Pab . En el huerto que rodea la casa de tu futuro sue

gro D. Leon Carranza.
Luis. Luego hemos estado?...
Pab. En la casa de Don Leon.
L uis. No'es posible, tú te chanceas.
Pab. Te digo que sí; cómo se comprende, siendo de 

otro modo, el que se encuentren aquí Adela y Ro
sario?

Luis. Es verdad; pero entonces nuestra conducta 
exije una csplicacion. Es preciso ver á esehombre, 
á su familia, disculparnos y  salir de aquí cuanto 
antes.

Pab. Calle, quién se acerca? (??iíramZo kácia el fondo 
por donde aparece Silvestre entre los árboles.) Jura
ría que es Silvestre; pero cá! no es posible; Dios 
sabe dónde estará ahora.

Luis. Pero quién es ese Silvestre?
Pab. El que nos engañóayerá nuestra llegada.
Lui.s. Pues se va á divertir si es él. {mirando al 

fondo.)
ESCENA II.

Dichos, Silvestre.
Sil. {mirando con recelo d Luis y á Pablo.) Si la tur 

la saldrá veras? Si habrá ladrones? Yo que se lo he 
dicho al tio para asustarle!

Pad. Silvestre!
Sil. Quién.. .  quién me llama? (osHSíado.)
L uis. Yo . . .  {adelantándose y cogiéndole una orc-
■ ja.)

Sil. Ay! ayl ay!



L uis. Conque tú eres el que te has divertido con nos
otros?

S il. (Quién se lo habrá dicho?)
Pac. Dónde está Rosario?
Luis. Te voy á matar, bribón, (á un tiempo cogiéndo

le cada uno por un lado.)
Sil . Señores, por favor, déjenme ustedes hablar.
L ; ; - j  Habla.
Sil. Si ustedes supieran lo que ha sucedido!. . .
L uis. Y á mí qué?
P ab. {con ansiedad.) Esplícaíe. (á Luis.) Déjale ha

blar. Qué ha pasado?
Sil. Ay! {respirando porque le sueltan.) {á Pablo.) 

Voy á probarle á usted que soy su amigo, su me
jo r  amigo. Y sea dicho de paso, lo que he hecho yo 
esta noche, no lo hace nadie. Andar cinco leguas 
en dos horas, y  encontrarme en el mismo punto de 
donde salí'.

Pac. Cómo?
Sil. Comiendo; en lugar de andar seguido, seguido, 

he andado rodando, rodando, alrededor, y  aquí 
estoy.

Pab. Pero y  Rosario?
Sil. Ahí queda con mi tio, á la entrada del bosqueci- 

llo. Y oles he dicho que estamos cerca de la esta
ción, y no sospechan que Ies engaño. Rosario está 
desconsolada, y  mi tio temblando; porque yo, para 
que no se moviera de allí, le he dicho que esto es
taba infestado de ladrones.

Pab. y  cómo no ha querido continuar el viaje?
Sil . Tom a, porque los caballos no pueden con su 

alma.
Pab. Efectivamente, le estoy á usted muy obligado, 

y  esta acción le reconcilia con nosotros. No es ver
dad, Luis? (con intención.)

L uis. Pche! {encogiéndose de hombros.)
Sil. (á Luis.) Me alegro de que hagamos las paces; 

porque no sabe usted las ganas quetcnia de decir
le lo satisfecho que quedé cuando lo rompió todo, 
y nos echó de casa á puntapiés. Já! já  ! (Wando.) 
Cuando lo cuente luego en el casino, verá usted lo 
que van á reir.

L uis. Gomo note vayas, te rompo el bautismo, animal!
Pac. Vámonos, Silvestre.
Sil. Sí , sí, vámonos! já ! já ! já ! {vase riendo.)

ESCENA m.

L uis, después A ngglita y ronda de criados.
Luis. Y aun rie, después de haberme engañado tan 

inicuamente! Pero cómo tendría yo la cabeza, para 
tomar esa casa por una fonda, y al antiguo amigo 
de mi padre, por un fondista?
(Doña Angelita aparece por 1.a derecha capitaneando á al

gunos criados armados de escopetas , chuzos é instrumentos
lie labranza. Caminan con mucho nusterio.
A ng. {de repente, viendo á Luis.) Allí hay uno. {á los 

criados.)
L uis. (Qué .será esto? A  dónde irá esa gente?)
Amg. Px'onto, cogedle! {los criados se dirigen en tropel 

hacia Luis.)
L uis. lié! (Jué viene á ser esto? {conteniéndiks.)
A hg. Cómo? Usted por aquí? {reconociéndole.)
Luís. Sí, señora. Yo celebro esta ocasión que me ha 

proporcionado cl gusto de volver á ver á usted, 
para disculparme, si es posible, de las inconvenien-

La casa
cías que he cometido esta noche. Ese joven que se 
llama Silvestre, fué el que nos dirigió á la casa del 
señor Carranza, como á una fonda, y he aquí es- 
plicada la causa de mis desaciertos, por los que pi
do á usted mil perdones.

A ng. Pero qué me está usted diciendo? Usted creía 
que estaba en una fonda?

Luis. Y cómo no creerlo? El aplomo conque lo dijo, 
engañó nuestra buena fé.

A kg. Calle usted, calle usted, que tiene mi hijo unas 
travesuras!. . .

Luis. Conque es hijo de usted?
A ng. Si señor, para servirla á usted. Es muy tra

vieso!
L uis. Oh, m ucho.. .  qué lástima!
A ng. Antes de entrar en casa, pues yo creo que á ella 

debe usted volver, para esperar la llegada de Leon, 
voy á dar una vuelta por el bosquecillo, para ver 
si por allí hay algo.

L uis. Pues qué ocurre?
A ng. Una friolera; que antes pasó por casa la ronda 

del pueblo, preguntando por unos famosos ladro
nes que se han escapado esta misma noche de la 
cárcel; y como no hay mas bosque por los alrede
dores que el que está inmediato á la huerta, á pe
sar de que la ronda lo ha recorrido, he querido vo 
misma cerciorarme.

Luis. Usted?
Ang. Sí, señor; á mí no me asusta nada.
L uis. A pesar de eso, yo no puedo permitir que una 

señora.,.
A ng. Deje usted, voy acompañada de mis criados.
Luis. Estando yo aquí, no puedo consentirlo; hágame 

usted el obsequio de retirarse, que yo recorreré el 
jardín y  el bosque con los criados.

■ A ng. No, no.
■ Luis. Sí, sí, vamos muchachos. Hasta luego, {salu- 
\ dando á Doña Angelito. )

ESCENA IV.
D o.ña A ngeiita, después D. L eon.

A ng. Qué fino! Quién diría que este hombre es el mis
mo ^ue hace poco nos echó de casa? Cuidado con 
la diablura de Silvestre ! . . .  Qué criatura ! Cuando 
él quiere tiene talento! {al irsevéálo lejos á D. Leon 
que se aproxima recatándose.) Pero qué es aquello? 
Ünobjeto que se mueve, y  parece quese acerca... 
Es un hom bre.. .  S í . . .  no me cabe duda, y ahora 
que estoy sola. Qué hacer? Este debe ser uno de 
los ladrones. Cómo se vá ocultando! (se dirige al 
matorral de la derecha.) Voy á cerciorarme aquí es- 
condida, y mientras darán la vuelta Luis y los 
criados, (se oculta. Sale Don Leon muy envuelto 
en una capa y escurriendo el bulto.)

L eón. Estoy_muerto! Dos veces muerto, una de frió y 
otra de m iedo.. .  Y de que hay ladrones no me ca
be duda! Lo menos he visto cincuenta, ocultándo
se en aquella arboleda. Ay! Si no salgo de allí tan 
pronto.. .  Que viaje! Vuelco por aquí, trastazo por 
a lia .. .  Dios mio, no me faltaba mas que caer en 
manos de ladrones, para que la noche fuese com
pleta. A y! {dando un salto. Me parece que todo se 
mueve, {buscando sitio para ocullarse.)

Ang. {desde su escondrijo.) (Ah, bribón! No te esca
parás!. . . )

L eon. No veo sitio apropósíto para esconderme, ni 
para descansar. Aquí parece. . .  {dirigiéndose hacia 
donde está Angelito.)

de todos.
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A ng. Ay!
L eoíí. Ay! {huyendo despavorido.) ay! ay! {dando un 

salto y yendo á refugiarse al lado opuesto al pié de 
un árbol.) A y! ay! {porlobajo, y de cansancio.) No, 
lo (̂ ue es ahora no es miedo; oí un grito terrible de 
mujer. De mujer; si será la pobre Rosario! A  dón
de la habrá llevado ese pillastron de Silvestre? 
Bribón,,. dejarme s o lo ...

ESCENA V.

Aparecen por la derecha Luis y los criados.
A ng. Ay! (respirando fuerte.) Ahí estan^ ya era 

tiempo.
Sale del matorral con mucho sigilo y se incorpora á los que 

llegan, imponiéndoles silencio con la mano, y  por señas les 
designa á Don León. Los criados á una órden que en voz ba
ja les dá Luis, se abren en ala, cercan á Don León á distan
cia y caen sobre él cuando lo indica el diálogo.)
L eón. Ay! No se oye una mosca. Respiremos! Pero 

ese g rito !.. .  Esto es horroroso! {caen sobre él Luis 
y los criados.)

L uis. Date, ladrón!
L eón. (Llegó mi última hora!)
Lms. Atarle, y  conducirle al pueblo.
L eón. Esa voz ! Es é l , no me cabe duda. Capitán de 

ladrones! Si me reconoce me mata, (tapándose mas 
y  mas.—~Los criados le sujetan los brazos por la 
espalda.)

A ng. Si se resiste, matarle, (á Luis y criados.)
L eón. (Jesús! mi mujer con ese hom bre!... Ya lo 

comprendo todo. No hay salvación para mí.) {reca
tándose mas y mas á medida que Doña Angelita tie
ne curiosidad por verle.)

Ang. Ah! bribón! Como se oculta; quitarle esa 
capa! {la quitan los criadosf.Don León cae de ro- 
diUas.)

L eón. Perdón!
A ng. Qué es lo que veo! León!
Luis. Don León!
León. Ay! Sí, yo soy; al menos déjenme ustedes la 

vida. Ya que me quitó usted mi mujer, me echó de 
casa, y se habrá llevado de ella lo que haya que
rido, para qué quiere usted mi vida! ic ! ah ! ah! 
{llorando bestialmente.)

A ng. Pobre León, está loco!
León. Sí señor, estoy loco; ya lo vé usted, mi mujer 

lo dice; 1 ara qué quiere usted la vida de un loco? 
Por am anda Silvestre.. .  si á usted le es igu a l... 
El no tiene familia...

Luis. Por Dios, Don León. Levántese usted, y sosié- 
guese. Una sene de coincidencias, que no es tiempo 
ahora de esplicar, me han hecho ser instrumento 
inocente de todo lo que aquí ha sucedido.

L eón. (Pues d igo, con la inocencia del instru
mento!)

Luis. Estoy dispuesto á darle á usted cuantas esplica-
p r m n  perrnet"'''^^ ^ P -

^
> cómo te encuentras aquí? Tuestas loco?

creyendo que sí, porque el paso que he- 
A ̂  P. pI  n posible que nadie nos alcanzára.

u ; deftaerroleT u  c m !

L eon. Del huerto!
A ng. Sí, hombre, sí, del huerto; mira á la de

recha. Reconoces tu casa? La alameda de los 
Chopos?

L eón. Sí, lo reconozco todo, menos á mi. Aquí anda 
la mano de tu hijo!

A ng. y  tanto. Ya ves, ha tenido la ocurrencia de ha
cerles creer á Don Luis y  su amigo, que esta casa 
era una fonda.

L eon. Una fonda! Es cosa de matarle.
A ng. Ea! entremos á descansar.
Luis. No señora , yo no puedo entrar en la casa de 

don Leon, sin darle antes las esplieaciones nece
sarias.

A ng. Como usted quiera. Hasta luego. (Por dón
de andará Rosario?) H um !... {vase con los cria
dos.

ESCENA VI.

Don L eón y  Luis.
L eon. No tiene usted necesidad de disculparse ; está 

usted dispensado. Já! já! Pero, hombre; ha visto 
usted fondas en Granátula?

L uis. N o hablemos |mas de ello ; estoy confun
dido...

L eon. Bah! eso es una bagatela, que no merece la 
pena de tomarse por lo sèrio. Yo creo que todo le 
pasará á usted, en el momento que hable con Ade
la un ratito. Eh! He dicho algo? No por esto deja
ré de quererle.

L uis. Yo estimo en lo que vale su aprecio...
L eon. Qué aprecio , hombre, qué aprecio!. . .  Yo 

creo, sin temor de engañarme, qne ella siente por 
usted algo mas que aprecio. Ehi Me esplico?

Luis. Le aseguro a usted que no he merecido tanta 
dicha!

L eon. Vamos, vamos, no se haga usted de pencas, 
que muy bien sé lo que hay entre ustedes.

Luis. Entre nosotros no habido mas que un profundo 
respeto; no vaya ustcdácrcer que he sido tan atre
vido con los demás como con usted.

Leon. No he dicho tanto, y  puedo asegurarle, que 
ella tampoco me ha dicho ni esto.. .  ni se ha que- 
iado, n i... Pero yo le juro á usted, que ella no 
le desdeña, y  que usted la quiere, y  m ucho... 
Ea!

Luis. Pero, señor m io ...
L eon. (La modestia de este hombre me parece otra 

clase de desvergüenza.)
Luis. El cielo me es testigo, de que la he visto 

sin emoción, y la be dejado sin pena. Asi, pues, 
con su permiso, voy á despedirine de la úni
ca persona que Jia despertado mis simpatías, 
(uasc.)

ESCENA Vil.

Don L eón.

Vaya usted con Dios!. . .  Eh! se puede saber quién 
es esa persona? Echale un galgo!. . .  De fijo ea mi 
mujer! Esto solo me faltaba. Porque Adela no es, 
si he de dar crédito á lo que ha dicho; la otra tie
ne ahí á ftu novio, que por cierto bien caro me 
cuesta; ya no hay mas niujere.s en la casa que mi 
m ujer... Pero, hombre, qué le habrá gustado de 
mi mujer? Qué noche! Insultado, arrojado dem i
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{ta'pàndose lacasa, descoyuntado, apaleado y . . 

6oca.) no lo digo!
A de. (dentro.) Papá! papá!

OSCENA vm.
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Don L eon y A d e ia .
L eon. (Aquí està mi hija, esta me dirá Ja verdad.) 

Dime, Addita, no me engañes; tu padre necesita 
en este momento que le digas todo lo que sepas. 
Te ama Luis?

A de. Papá, esa pregunta, y iiecha de esa manera... 
Sin embax’go, ya que usted exige que sea sincera, 
le diré que sí.

L eon. Pero, hombre, se habrá visto desvergüenza 
mayor? Y te lo  ha dicho alguna vez?

A de. Si señor, mas de una.
L eon.(Respiro!) Y habéis tenido mas de una entre

vista?
A de. Si mal no recuerdo, son tres.
Leon. Pero, habrá bribonl Y cómo te lo ha dicho? 
A de. Papá, yo creo oue como lo dirán todos los 

amantes; -ha ponderado mi belleza ; me ha dicho 
cosas bonitas...

L eon. Mire usted el santurrón! Y qué más?
A de. Nada mas; pero estoy segura de que me 

ama.
L eon. No me queda mas que ver.
A de. P h s !.. .  Calle u.sted, que ahí viene.
L eon. Sí; voy á convencerme por nh mismo. liaré co

mo que me voy, dando un pequeño rodeo, y me ocul
to en ese ram ajedesde donde presenciaré vuestra 
entrevista, (vase Don Leon.)

Ade. Pues bien, usted lo verá.

ESCENA IX.

A dela y L u s , deapues D on Leon.
Lus. Dispuesto á partir, mi primer cuidado ha sido 

preguntar por usted, y  buscarla. Ante todo, su
plico á usted que rae diga qué es en esta casa.

Ape. Una persona de la familia.
Luis. A sí lo he creído, y  desde este momento no pue

de usted imaginar cuán penosa me es esta sepa- 
i'acion.

Aue. No creo que esa pena sea tan grande, cuando us
ted puede librarse de ella muy facilmente.

Luis (Cada vez me encanta mas esta mujer!)
L uon. (Ya cstiunus en acecho; vamos á oir.) (oculto 

entre el ramage.)
Luis. SénoTita, su I cllcza y su talento me han sedu

cido! Quién puede verla sin amarla? Loque antes 
creía una rústica sencillez, ahora rae parece una 
ingenuidad que me encanta.

L eon, (llabrá tunante!)
Luis. Estoy resuelto á quedarme y á pedir su 

mano.
Ade. No, Luis, no quiero, ni puedo retenerle. Piensa 

usted que yo consentiría en una unión, de laque 
podría un dia arrepentirse?

Luis. Le juro á usted que la única dicha para mí, es 
la que usted puede otorgarme.

A de. Renuncie usted á este amor, se lo suplico.
Lrrs. Por Dios, no sea usted tan cruel...
Leon, (saliendo de su escondite.) (Ya no me contengo 

más,) Muy bien, señor don Luis, muy bien; con 
que esa es su indiferencia y su conversación tan

fría! Digo, pues cuando usted se acalore, será co
sa de o ír ,

Luis. Pero qué quiere decir esto?
L eo.\. Quiere decir, que usted confiesa, ó niega la 

verdad, según le acomoda; que usted galantea en 
secreto, y  después nos viene con misterios. Que 
usted, en fin, procede de un modo conmigo, v de 
otro muy distinto con mi hija.

L uis. Su hija! Esta señorita es su hija?
L eón. Hombre, creo que sí. Mi hija, mi Adela. Quién 

quiere usted que sea?
L uis. (Demonio!)

señorita tan sosa y tan desabri
da, a Ja que usted se dirigió de una manera tan 
modesto, tan sentimental y  tan grave! (uartandod«' 
Joño.) Yo soy el ama de llaves vivaracha y atrevi
da, a la que el galanteador de oficio dirigía flores 
sm cuento. En cuál de los dos papeles me permite 
usted que le dirija la palabra?

Lias. (Que á mí me haya sucedido esto? Estov con
fundido!)

L eón. Nada, so acabó, esto no ha sido mas cnio 
una equivocación, de lo cual me alegro. Adela le 
perdona,me consta. No es verdad que le per
donas? ‘■

ESCENA X.

Dichos, Daña A ngelita y Rosario; detrás Pablo 
y  S ilvestre.

A ng. (á iios'arid.y No me ruegues. Aquí está tn tio 
el se encargará do llevarte .. .

L eon. Quién, yo? Te prevengo que ya no me encar
go dé nada.

Ros. Querido t io , sen usted mas compasivo que

P aií. Si, caballero. Yo pido á usted mil perdones y 
me arrepiento de haber sido causa involuntaria 
de algunos disgustos.

L uis. "V si de algo vale mi intercesión, yo ruego á 
ustedes, que realicen hoy los deseos de Rosario y 
de Pablo. ^

A ng. No pueden cumplirse. Ro.sario tiene que casar
se con Silvestre, ó de lo contrario pierde su for
tuna, que asi lo espresó su tio al W cerle el le
gado.

Pab . Y o no ambiciono riquezas, solo i)ido su 
m.ano.

A ng. No puede ser. Vamos, di tú algo. (A D. Leon.) 
L eon. Yo loque te digo es, que me dejes en paz, y 

no me tientes la paciencia, pues no quiero mas 
ruidos. Ya arreglé lo que me importaba ; ahora tú 
haz lo que mejor te parezca.

A de. Vamos, mamá.
L uis. Señora, mi amigo Pablo es hijo de una familia 

distin'guidá...
A ng. Si, todo lo que usted quiera, pero no puede ser 

lo que ustedes desean. Hace mucho tiempo que es
taba concertado el enlace de Silvestre, y yo no 
puedo consentir en que aiiora se desaire á mi hijo. 

Sil. Pero, si á mí no me desaíran!
L eon. Lo oyes?
Ang. (A Don Leon.) Calla tú; (A Silvestre.) y  tú tam

bién; acaso sabe él lo que se dice?
Leon. Pues si él no lo sabe, lo sabremos nosotros.
A ng. Vaya, vaya, demasiado hemos hablado. (A Don 

Leon.) Tú, sales ahora mismo para Madrid y  te 
llevas... ^

L eon. A tí, al Retiro.
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A hg. Leon, no me irrites!...
LEOK*Bah! esto se acabó;, todo tiene fin, y esto Io và 

atener ahora mismo. Silvestre, quieres à Rosario?
Sil. Y o .. .  francamente, no señor...
A mo. Silvestre.'...
SiL. Bah! ya lo he dicho, no señor, y no señor. Lo 

quieren ustedes mas claro?
Leon. (A Doña Angelila.) Ya ves lo que te pregunta 

tu hijo, si lo quieres mas claro?
A no. Ah! infames! Siempre serás un bestia.
L eon. Por fin le has reconocido!
S i l . Pues bien, bestia ó no bestia, no quiero casarme 

con Rosario, {á Pablo.) (Amigo mio, que le haga á 
usted buen provecho!)

A ng. Hay para matarle!
L eón . Sosiégate, esposa raía, y  vámonos á almor

zar. Esto felizmente ya se ha terminado; que Dios
los haga á todos buenos casados, y á nosotros
que nos dé la paz que hemos perdido por algunas 
horas,

Mas antes, con buenos modos, 
voy á ofrecerles en masa , 
á todos, esta mi casa, 
pues esta Casa es de todos
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CAE EL TELON.

FIN DE LA COMEDIA.

Examinada esta comedia, no hallo inconveniente en que su 
representación se auterice. Madrid 29 de Noviembre de 1865.

El Censor de teatros,
N arciso S. Sbrra.

PINTO:
IBPnENTA DE C. ALHAMBiyi, BOKJAS, 8 .

1867 .
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S 8 Rieardoel «egocianíe, 4. 3. II
3 9 Rertm-dos del dos de mago, d el
4 C cicgodff Cerlrtoin, o. 4.
I s Rila la española, l. i.

1 -Rtiy Lope—Ddbtilns, 0. 3. ' 9
9 '5  tiií'ordo jtt í ’afolifl'i.ó. 5. 3
»9, 4 /íomanem, ópor dinar ptrder 1:1 

3; honra, t.h.

4 < _____
I I ,¡{/«íf frí.sij tiínfífcrtal, í. 4. ’
¡9 ' 4; t(na lYoc/ieds A 'iísair«  o .*.
'8 istfuilopcrsonald íkidcse»-

8 ¡5i acabarán lot «nredns? o. 9. 
s 'Hin empieo y  sm niujrr. 0. 4.

' .5an(i iíjniti barati, a. H.

—Hijosde Petíroel grande. 4.8. ¡s;43
i c  (ionra.de mimndie, 4.8. ,’s¡ C
—Hija del abogado, (. 9. i 9' 4S
—Horúdeeeníinela.t..4. >3i 8
—Ua-eneiadetlnteliente,t.t X| 4
Ltsinlrigas da una enríe. 4.8. 4
La ilusión-ministerial, o. 9. 's ' i
—Jovenyeleapfílero,o.4. s| 8
—Jutenlvd delemvcrador Car- 

lot V. t. 2. 2! 5
••Jorobada, f. 9. (| $
—Ley del embude, o. t. 4 ) 4
—Limotnayelperdon,o,9. »1 8
^Lora, 4.4. gi 4
—idea, del catlillode lattiéle 

torre«, 4.8. 2 11
—Jfvger «lecírieo.4.1. 9 ; 9
—tfoditíaalferes,l.i a je
-Lfonode lites, 9. S. 9.. 7
—Kosa demeson. o. 8. 8 19
-Madre u e/ niño tioHea (ten, I 

L l. ,l|
—JfapgHetado5ene4eiVe, 4.8. :SÍ
Lrt malos eonsejot, ó en el -fe- !

eodo (a penitencia. 4.8. .9
La muger de un firosertlo, 4. 8. 11'

íjt  i'trfo por tu dicAo. 4.5.
2 '’ 9¡^aria Juana,óIftscoasaaueneias
8 46j de ilnficto, 4.5, ‘ 5 ' $ Ser cmada'por ti mismt, I. 4
9 41i"'*''(«a y/(amAorftí á foiamijci. | ,Sitiar y ventor, é un dia en el

de latnfanpia.t.ie. '  4 »  Ftcorwí, o. 1. 15
"M(«> el t/fterano, o. 9. ¡9 7 SoAresalíot v «ngoi«t, o. s. 'g
Slurca ^finpetía, 4. 8. ¡2' B Se« eabeisat en uu tambrero,

3 S

.7

M iifntdeliigioterra.í.S. [ s i l i  (• *
« arg ariía  «e J’orifc, 4. 8, Í3 I1 ¡
«ana//em ont.4. 8. I4Í 7  7*om-Pw, 8 «I «aVide íowAado,
a/auricui,ií el medico genei-eto.] \ \ t .t .
.Valí. (¡ fa inturreecioA, o. B,

' 3 7  rramiondrt»por lindad, 1. 4.
2 11 T('cfotsoTH'aptos,zarx.o. 1.
9 . 6 ’ 3'«ay tof>ri»a, 0 .1.

Seglar.ci. Ä.
Mignet Amcl, (. s.
Ifegani.t. I,
Marta Caidfron, o. t. 
Martannia vivandera, 4. 8. 
iíitterioí do basitaores, segunda 

T>ar(e,zan.i. * “
Musica y terso«, é ¡a cose de 

huct[)edeí, o. 1
Mallorcqcristiana.pordon Jai

me I de Aragón, 9, 4,
Maruja, 1. 1 .

8l 4 Juntopor íáilío, ddn ca'w rojo,! 
I 10 o. 1.

«

8 Al ef((* e*e((« nidi e» ét, é el er-'
8 ,/»»(«« ilm'doza. 4. 9 |

. Ao Aa de tooarre <14a Peina, 4. 8 9 
9, Auei4ra5w.de loe .Avísmas.óel

_ . ,  .................- , - . 81 4at4«líode Filfsmeute, 4.5. ¿
ios flwisgweferot de (a reina. 4.1.5¡ g'ATvnoa elrrimenquede oeuÍUd
Cal mano derecAa 9 I« M M  ic» ! 1 J io justisiude. D ios.i.ts. i

................ .....................

8 9 reneer sh eterna detdirA« é un 
' • ertso’dc conrieneta,l. 9.

3'15 Vafentina ralsntonii. o. 4.
I ,|d iVwite de Pot'í, <f los hucrfan'i: 

8 7 ¡ del^ruente d«A'u44tra.SV«air,i.
; j 4. 8. a .y p . 

t 15 .
2. 4 Cnbucn tnerítioU.9.

[ ¡ {fn cuarto can dos camas, t f, 
l'n Juan Ln îsr, 4.1.

4 /Iro eobeta de iwinistro. 4 t.

bar«es, o. i. 3! 4
¿ !( /»  d'-ícnoaño á « i  edad, 8.1. g i l

1 UñPqcta. t. 1, 9' p
■ j3' /in hp.nbro de bien. 4-3 . » 4[ 6

y, (Ma deuda sagrada, 1. 1, 4
ifJnaprcoeupacioit,». 4. 3

g ’ r»t f,»ib«iícgiina bo'do.zan. o2  .n 
•j-.f 'n tio en  las Califoim ias.l.i. %

\() Lna tarde eit Ocañe d el rct-sr-t | 
fado por f«er:o. 4. *r la'

j £i> eamtio dt-pareii(4seo,ÍB. i. ¡3 ' 
g|{/n« sos/ii.f}u/,(. 4. '9
AVnnbuelo <’e<-im a¡!otyoírode¡ 1
4! d ie :; / ir»'s. o. 4. j }
5 &’n A4r/»c del .ii rtra'et'MTodiade l 

iin hambre «}6 V.iU3Jo;o. 4 ,"  I t ' 
(■ » Cot'Olíern y  •une 4eiíora f. l . | l '  
Ihia eadain. (, 5. - ^  ■ ' (3
{.'na A'oc(« defidoM, 4. 1.

}'o por ros y f  0« por otro! 9. t .  
Va no me. wso, o. 4. I

A D V É R T E t íC I A S .

La prUncra. casi'ls moninesta Im  
.7' muKtves <[un caria comedia Ikoe, j  la 
8 seRUDila I03 Hombres.
4 Las ló'.rus O y  Tque acempafian t  

{ cada tUii'.o, •tSni&c«a ú  ea onj înaJ 2 
I traducido.

B; Lnla rtesente Usta estén Inclaldaa 
7 ilas coravJÍJsqiie pwcncc'eron édon 
.{Iguycio Drís yúen/osquinMcrós. qu* 
leu los n-pcrioiíos liucsa tisU-.-íA y 

t:il Xlnsco Dr-mético so niiblicaron. cuya 
• propiedf il adqdiríó el m.'/joc Laloma.
i 2 Se vri'.tien <n á'adi-id, ep Iss Ubre-

faiard«, f 4.

8 Una jYofAe-d fainfe/np'-i;'s.4.1 «• 1 
{•'*1 Arafocomo A«í, «locA ji. t t.ii; 9 

7 {■’• /)i’n/'ítí/oeoa/(i(f/u*.í 4. 4 9
£'n Pariiwt« mitífoiari#. 4. 2. S' 8

i9t  Carret.xf.

. iYocAay diade artulurit, 4 los 
> gaittnttduendet.

L'n P cri«r4« milúmari». l. 2.
2 (■ 'n Avaro, (. 2 

■ Un Casamúmt* ton lamanvia-
4 11 ' «wirrda.l.t.

«n 'á'adiid, 
riosder'Llins.i^ed«

(2’ b Cl'FST.^ colie Mayor. 
s . R £n (7-ofineias, eo eMa de vns Car- 

retponst<les. __

i l ^ S i S U I S :  «< I5  .
H (ail»B>.NTABB Vn j»nTBI»frXAlA*4, 

i Colla det üpgiM de Alta, n. 12. 
á'



l ì  íífifíósito de esSíis Comedifís. qìis cs tiìh  ea la libreria de Coccia, calle Major, se ba trasladado d !a ¿e  las 

tía!retas, R. 8 , libreria de D. Vicente Maluíe.
Cauíiuiia la lista de la Biblioteca, ci irkseo 5  Kueva Galeria draaidlica, ìuseria cn las págicas anteriores.

Aa<ie»eviMeonbrot>ta$,t.t, ¡3' Si-~Bravoi¡laCorlstansd'*\ens~i | i— 6« pjiw «enivra, t .B.
.t eu it lei riftde efcontenio.i. 3 j ;  8¡ • eia, i. 5. I? “  íí*t»íuM y htreahiind, I. *.

Al fin ^KfeRPdAaee hpagn, o.9. 
•4;Bosfaia yiraidor, Í.-8.

(fé Rojai, o. S.
Abenabà, o. 3.
AiMret ae iopélon, o. 3. |S
Amor «  abnegación, ti la ptulora' 

dei Ifoni-Cen», t. 3.
A’Caza de un gerito! I- 9. /B
jRiory ren̂ naeton, o. 8. <3
tiodatporferro-earrtfA.i !8( 8
£r«0(i V. lomano,o,i. ‘ 3 , 3
iiiflj « ì armero, ó  «»  veleram' I 

de Julio, o.S. i B
Berla la flamenca,t.ñ. ■  Ì®i *
i0én-ieíid«iAy(»iÍ6Ía^tícfte,l.7. 5 ti

*'on«reKMeia(deu«;>etna<í{>.l3 <{ S 
Vueniodenoaeahar.t. i. j3| 3
(^(^a^oeoeuniuif^au, o. 1. r  3
itmugeretparaunltombre. t i.‘ *\ S
Commrar eonira «u padre, f, 5. * 10 
•.'elosmafernalee.t.i, 3 *
Ca/aeera j(prece//íor,<. j .  3
Comomariai>yeomoama7¡íe.t.l. l) 
Cuidadocon lo$ tombrerotll t. 1. 9i 
iiurro Bravo el gaditano, o. 3. 3
Chaquetas»/ fraque», o. 9. 4
Con Ululo y lin fortuna, o. 5. 6*
Casadoy sinmuger, (. s. 9
£<a|tn?t<7í<j<r<eBÍci,|. 5,
Oon auperloCuiebi j » ,  comedía car*., o. %
D, Lili» Otaría,ivieir poraríe 

d diablo, o. t. 5
DiVio «  linea», o. i .  ‘ . (í i
/>. Etar&julo, s. i. <
líonde latUiman latdan.t. 1. I
Becrctos de Bio». o. 3 yproi. 3
I>rogt:eroyconfiléro,oti. 3
Oetde el tejado á ta,cusva, d r f« - 

dceAoi líe un Boticario, (. £,
Pon Curritoy la cotorra, o, 1 .
I)h foiiaty de ninguna, o. i.
B. líiifoy Doña Termnla, o .l.
De quien et einiño, (. i.

Btdo» demayoll b.S, 
tíidiabloalealde.o. «
Itíeipanlajo, 1. 1.
Bi marido calsocra. o. t.
£ieamt»0 mat eorio, o. 1 
i^>fttíOM d«mavo, sars. o. I.
C'.fmnr '

g f—Ileyd.Pedrol.'íiosctinjurados 
Ó —marido por/’uerjo,1.3.

•-¡lO!—/«e jo  deeuhileie»,o. 1.
19 glcimnor áprueba.t.i, 

gi_asnomuerl'>. t Syp.
i^Y'CiTio de Wae'ii'¡ield,t S 

7| —-Kí bien y el rt' íí, o. I.
8 El ongclmcilo'ilasgctmiT.iafde 
a falencia..o. 5.  ̂ :2 l3

—mudo; l. fl. e. 9 lo
—9éntod8(<2<miRaed«oro,mii->- 

gia.0.3 t.’i
Enloasj-arUscuecen habas, o. i J s  
B'parlo délas monies, o. 9.
— que de ajeno 'se viste, o. 1.- 
—e-jrnora de iVií/ofps, o. f.
—rayo de AntMucÍa, o. i .
~~T< rero de Madri ,o ,i.
Es la chaclii. ;  o. I,
El tonlilio'de la Condesa, t. I.

í nWdtco de los niños, í. 5.
Es V. de la boda, 1.3.

4|. Si — hechicent, 1.1.
i._>' ftl— n.vo del ditfélo, í. 8.
•9 21 “  dt epcsadii, i. 3.
.■ ‘s ’ üli'Ogue son fiombres!'. 1. 9.
'5 ' ¡  ̂■̂■•‘i^ihaiecosde su excelencia,t.S 
(Si Kj'Lííio y ¿ana, s. 1 .

offijai, í .i .  
SleHellodo«naeamiia,t> 3.
SI biotondeldiabi'',» |.
£ 1  amorpor lo*balcones, zar. l 
B' maridodisoeupia i.M .
« i  iionor delacntu, U 5 .
Elena, o. B
£lverdugodetose«lai'*.ras, t. 5. 
El peluquerodclBmperadoj ,t 6. 
Bl eialoyelinfierno.máyittyt.s 
Bl yerno de las espinacas,t.t.
£ '  judio di fcneeia,t 5. 
/k7cdK>tno, 1. B.
£iamor en corso y nroia. 1 a. 
BlafMreadolU.s.'
Sitio IHnini.'zars. i. 
Bl(esorodelpobre,l X.
SI iopjdario. i. 5.
Stgunnteenfangrentado,o S
Sitia CaranJo, X. i. '
Uleoraxon de una madre t B.
£l canaldeS. .Varlin, 1, í .
El renegado A losoonspir<id,ins 

de Irlanda, 1. B.
El ^Jíue delajMslíeindo, í. , 1
Elamor iodoes ariiides.l. i. „ 
SI Ciar y /a Yihandera. t. |. 1
t't'U-6»eUoi}unpolto‘T.i,fTnj)a * 

dítuislV.í.a.*^ ' ^ ¡.
B ijun nm tt$o .iyprrí.
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¡1; 8

9 
5

ia, 5
s' 6
3

!4 13 
Í9' S 
í\ 3 
2 ' 4

6 
5 
3 
B 

3i e

9 10 
4 
3

F i.osperánxov  C arí/í«d ,l.s. 
Favoresperjudici'iles,t. 4. 
Gonzalo cibaslardo, o. 5.
flablarvor bo'd'de'qanso. o.|. 
/faciendo la op :s¡ ion.o. i. 
líomeopá’icav>evtf,t. 4.
Hay Providencial o. 3 
tinrry c¡ diablo, 1. 8.
Herir conlos m'smat armas, o. J. 
Ilusiones perdidas, o- 4-
/« «n  elcoeftjro.í 8c,
JoCfi, deieiung—u/an.S. 9, 
Juzynr/toc latcp rr 'etieifli, á una 

maraño, o. 3.
J a ju e a lro y , 1 B-

7< <1

14S¡ «
2 5 
6 10 
4ÍM

5
jíl « 
,9: B 
;3 8

Lotettlzoncsde Trafalcnr, 1 .1 , 
íj» infama Oriaua, p, 3 mayta. 
—plum a azu l, 1- 4 - 
~l}aMera. zart. 1.
—dama dcloso- e>. 3 .
— rueca yelcannmnto.t. 9 . 
hos amant ts de llnscrio.o. 1.3 
l.osvotofde Ü.Trifon.o, i. "
La kiiade su yerno,
Lii ciibaña de Tom, ó ¡a esetati~ 

lud de ios negros, o Be.
La fitcia de encargo, o. t. 
'Laenmarar'>ja,t. ta .v ip r ó l  
La venia del puerto, ó Juanillt 

etognirahand lila. zdrz. 1 .
La suegra y elarntgo. o. 3.* ' 
Luchasdé iimur y d’-ber. Aunó 

vengantafrusiraiVa, d. 3.
Las obras del demonio, 1. 3 « ©r.
La maldieiop-dhi ncckedtleri- 

men, t. 3 y oroí. 
haeabesa de Martin, t. 1 .
Litb«l,Alnhija del labrador. 18 
£ ai ru tn a t de Babilonia, o. 4. 
Losjucee» francos A losinvisi- 

blet, t. 4.
Llueven cuehiVadasA eleapilan 

Juan tente'.l0} ,4>. 5. 
lo t Cosaco», t.S.
Laptoention del niño perdiiof 1|5 <i 
-•p iójam dsloi náufragos, t 5 |.7' JiT
— Mía di-ía ftiro riía ,# .* . 141 7
— azucena, &. 1, j j  ' g
-^mesliza.iijaenboflei.rsarl:,t.t' ^  
Los muebles de Tomasa, t. i .  3 5 
fn/■ (iAr,eadc/áBieo*,sors. 9‘ í3- «
í,ofcp. C ird.ro. 5.4. ' 5 - 3

>j La ea»a dd di.blo, t.% jg
if LanorAede’ l’iVrnes Sanio,!. S.'s 
5 /,«s miRiisdte SiAerirt, 1; g. |j
3 í a  m::nlir« e . la verdad. l..f.

la  encrucijada del diñólo, 6 el 
¡  puñaly eiasesino.l.tj^

Las hijas stnmadra. t. 5 . 
LaCzarina. t. S.
—T'ir.í Kd y el vicio, t. S.
—cue.tWon es el írono, 1. 4. 
-•despulida líelamanleádiela, 1 
i.o jwe 9« seraf»J muger, í . 4. 
Lasdosprimas, o'. 1.
La codorniz, I. 1 . 
—h'infadelpsmares, Slagiao.l 

g ; La‘US'a,ó lavenganza deun escla
vo,'S. pról. yepil. 

Id.pistenegra, t . i y  pról.
—cosa itroeü 1. i.
—muger de loe hueros d«bro,t.l
— '¡Hilependencia española, A ti 

pueblode Madridrrtiigi, a. 3.
Lo. qué falla & mimv.ger,l, 1.
Lo qxtb sobra á mi mvger, 1.1, 
Lajmzde Vergara, 18?9, o 4. 
—sencillezprovinciana,i. i.
— ÍOíVe del djuila negra,a, 4 . 
••■flor-de la canela, o. 4.
Los celos del tio Macaco, o. 4.
La cenjanza mas noble, o. 8.̂ .
La serrano, z. 1
Las dos-bodas, destuhierla, o, 1.
Los loros de¡puerto, z, 4.
La sal de Jesús, z. 4.
Lola la gaditana,' z. 4.
Lo rrlado de San Juan, o. 2.
La elección de un alcalde, o 4. 
i.-'-s huérfanos delpuentede nues

tra Sénoi'a, 7 c.
La poli-la de losvarlxdos, o. 3.
—Cijarrero de Cádiz, o. 4.
— La mensitnrra. o. 9, ópercf.
Las Aarfas, o la cierca en el bos

que, l. 8.
Lacwc.t.'íun de labolica.o. 3. 
l.ecpoldiruide.'S’trarn.í. 5.

Cll.anoria yolponiolon, (. 4.
6 [La boda de (letoasio, 1. 1.

4i 5 
2; 48 n
2 14
u 13
3* 9 
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4 , 8 Perdón y olvido, 1. 8.
S 8 Paraquefecomprometasllt 4 , 

iPobre mártir: t. 8.
5 5 Pobre madre.'! (. 3. 
l| «¡Para un opuroun amigy, o, i.
■ ,42|Pagars; dele.derior, o. í .

4 ; Por un gorro! i. 1.
4 sera/del duende de Jran- 

;uez> o. 4.

Lorfíplonmcifl', o. 3.
Lo serptcnlc de los mares, 1.7. c.
Lo juc sonsuejrns,!. 4.
il/ario Rosa, 1.5  y pr<5l.
.llitridi.loulo y muyeréonilo, 1J 
Mases el ruido que la* nue

ces. t. 1 . 1
ídaryarííoGaK<Í6r,-íla damadt 

tas camelias, 1.8.
,?/í i»>/p;er no me espera, <.4, ¿
.Vonck. lí si suteador de Ingla

terra, l. 5. 2
Marlinctguarda-easlas.t. i y p .  j  
HasvaleíleqarAtieinpoquerán- 
"dar un ano, o. 4. 3

.Has rale maña que fuersa, 0. l ■ 3 
J/arínSt'mon,f. 5. 5
MariaLcehzins/ca,t,8. 5

.Vofctfiír.o, I

.Vote fies deamislades,l. S. a 
iYileiaÍlauilesol>raámimisyer4 3 
A’oíarscdecompadre»,o. 4. '3

Ola pava y i/o, ó ni yo nil a pa
va.t. 4.

OA/:!l4.

5 Lajuceníüd de tais X/P,4.3 . ¡  Porveinlenapeleoncs'.'.'i. í.

Papelesenntan, o . f .  
i’e.íroeí marino,!.
P>r un^elraío, ! . 1 .

; I ■Mjírcort/'acoraorauio, oi , 
■ ûiilo el romano, o. 1.
'^epiya fasolerosa, f. 4.
Por tierra y por .nar A el viaae 

de m» muger. !. B., * ;

Ricrtí do III, {segunda p a rle  de 
los Hijos de ítduardc) L, 8% . 

Bocio la buñolera, o, I.
.Suro la  c r io lla , f .  S.'
5ubircO0iu la espumaft.B. 
Siinon el veterano, í.  4  prAI, 
Satanás' l. i.
.Sumuei el Judio, í . i .
Sera posible? í. i.
Soy mu... bonito, o, I ,  
dea V. amable, i. 4 .

'fres pájarosen una jaula, t 1 
Tres mottoslra*deuna mona,0.9 
TenlaciotresU z. 4 .
Tres á una, o. 4 .
Tul para cual ó Lolalagadita

na, 2. o. 1
Tiró el diablo de la manta, o. i. 
Too esjastaquemeenfae, o,,i.
Viva el absolutismolt.i.
Viva la líber la di í. 4. 
LnamujereuatHohaydoSfO. 4 
Vr.j suegra, o. 4.
Ün. hombre célebre, t, S.
Una camisa sin cuello, o , J, v 
Un amor insoportable, t. 4,
Un ende susceptible, t 4. 
Unaiardfaprovechada, o. 4 , 
Unsuicidso, o. i.
Un Viejo verde, t.'l. 
Unhombrede Lavapie» en lt{»8,

o. 8.
Unsoldadovoluntario, t.$ .
Un a jen ie  de íca iro j, 1 .1 .
Una vengpnza, 1.1 
Una esposa culpable, 1. 1 . 
IJngafloyunpollo.t. 4 .
Una base cansí Uugional, t .i ,  
LUimo á Dios!', t. 4 . ' 
Unprisianera de Estado A las a -  

pnrieneias engañan, o. 3 . 
tin ciaye o l rededor de mi m u -  

ger, i. t
Un doctor en das tomo», t. 3.  
Ürganda la desconocida, o. má-

gia, i .
Unaj}anleradeJava,t. 4. 
Unmaridob%n.nmoxo,yunofco,i
Zarziídas cea niásica,
p ro;)i« dad  de la B iblioitca . 
Gxrcrna la castañera,o. 1. ,
El biolon d e íd ie i lo ,ó. 4 .* 
roi/os son ronio», o. I.
Ln po’<?rt de Navido.d, c • 1 ,  ’
Misieriotdebattídores,(segunáa

parle/, o. 4 .
Labatelern.t 4 .
Oer.iGrutlii,o- *. 

y Bivenlorrillofle ,iifarofke,o.i, 
iL a c e n ja d íl í i f c f f io .o  Jua.n{fo, 

s i ilconlrahattditia. seirz. i 
Eliimor vor lotbaleenes,sarz.i, 
Eltio Pinini.i.
La fóbriea de tabacos, %,
El 45  de mayo, 1 .
¡>. Esdrújulo, 4 .
Bt UoDarando, 4 .
Lino y Lana, i.
Tentaciones', i .

S É

Lasenetlleeprovineiana, 1.4. 
La sal (iejcsutl i.
Es la CAacAi, 4.
Lola la gaditana, t.

¥ las partitsraE :
JÍllio  Caniyilaa.i.
La gifanilítt de Madrid, 4. 
Jocó A el I- r a n j-u lo n  j ,  t .


